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E sorok írójának hatá
rozottan az a véleménye, 
hogy az emberiség akkor 
lesz (boldog, ha nem mu
latni, hanem sírni fog min
den Szilveszterkor, mert 
sajnálni fogja, hogy megint 
elmúlt egy örömökkel dú
san fűszerezett esztendő. 
Egyelőre azonban valóság
gal az egekig csapott fel 
Budapest utcáin és mulató
helyein a jókedv, hogy: 
hála Istennek, leráztuk ezt 
a rémes 1934-et! Az embe
re k direkt örömdivatot 
kreáltak erre az éjszakára. 
Csak azt tekintették egyen
jogú lumpoló társnak és 
Jtársnönek, akiknek papir- 
sapka volt a fején, guinuni- 
jnaLaeot szorongatott a 

na alatt és léggömböt 
hordott a gomblyukában. 
Tébolyult erővel viharzott 
fel az egész esztendőn át 

f  visszafojtott jókedv. A leg
öregebb pesti kávésok és 
Iokáiltulajdonosok sem em
lékeznek ennél zajosabb, 

Imasabh Szilveszterre. 
k t  emiberek kénytelenek 
voltak egyup,áA^nlében ülni 
kár szerették egymást, 
kár nem, mert mindenül I 
let veszélyes tolongás volt. 

utcákon százliuszkilo- 
teres tempóban szágul

doztak, a színészeket szál
lító autók

Hajnaltájban olyan volt 
az utca, mini ha a világ 
minden jókedvét Pest szá 
ifiára gyűjtötték volna ösz- 
Sze. Angyalian spicces em
berek egymás nyakába hul
lottak, párisi mintára szá

nd volt a csók, mindenki 
zellemeskedell, öreg köny

velők pikáns vicceket me
séltek és a járókelőket ug 
ratták. Szóval olyan volt 

1934 mnvt egy szabályos 
. Tele bajjal, harccal, 
a végén jött az áldott 

happy endl És most kezd
tetjük forgatni a másik 

i_nhnct, az 1986-ötI
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A jósnő aranyesztendőt jósol a pesti primadonnáknak
Az orra sem látszik, ki Silbiger liuris- 

kának az előtte álló rengeteg levélhal
mazból. Nem csoda, most kezdődik az uj 
esztendő, ilyenkor a legkivúncsiubbak az 
emberek arra, hogy mit hoz a jövő? Kü
lönösen a művészeket, az örökké for
rongó, izguló, harcoló embereket izgatja 
a siker vagy bukás örök problémája.

Silbiger Boriska, a Halló felkérésére, 
valamennyi sztárnak horoszkópját fel
állította. Az eredmény néhány szerény 
kivétellel remek. Ezennel átnyújtjuk őket 
gratulációnk kapcsán az érdekelteknek.

F ed ák  Sári: Pillanatnyilag — sajnos — 
peches szériában van. Ennek legfőbb oka, 
hogy figyelmeztetésem ellenére még min
dig abban a makacs hitben él, hogy ki
tűnő üzleti érzéke van, holott ez nagy- 
tévedés. Fokozza bajait mostanában sű
rűn fellépő indiszpoziciója is. A művésznő 
életében, 1935-ben, olyan lehetőség lép 
tel, mellyel ugyanez év végéig élni is fog 
és nyűgödtabb sorsot biztosit számára.

Gál Franciska: filmsikerei 1935-ben fo
kozódnak és 1936—37-ben érik el a 
zenitet. Közben azonban nagy bosszúsága 
lesz, mert visszautasít yalamit, amit ké
sőbb nagyon megbán. Külpolitikai esemé
nyek sodrába fog kerülni, melyekben ér
zelmileg erősen érdekelve lesz.

llujur Gizi: magánéletében nagy változás

várható, mely váratlan megoldáshoz ve
zet. Olyan dolgokról van szó, mely nem
csak a közönséget, de őt magát is meg 
fogja lepni: a művésznő ugyanis írni fog! 
Korda Mária esete fog megismétlődni, 
aki szintén kétkedéssel fogadta megérzé
semet, hogy írni fog és iine: nem régen 
jelent meg tollából Dusc Eleonóra élet
rajza.

7 itkos Ilona; két szerepben nagy sikert 
lóg aratni. Az év második felében átme
netileg külföldön is játszani fog, de ezt 
a szereplését egy személyével kapcsolatos 
házassági hir megszakítja.

Darvas Lili: az 1935. év folyamán ere
deti terveitől eltérően sokkal többször 
fog itthon szerepelni, mint e pillanatban 
maga is gondolja. Igazi nagy világsiker 
sorozata 1937-ben kezdődik. Magánéleté
ben is nagy változás várható, mely egy 
időre a színpadtól is cl fogja vonni. Meg
jegyzem, hogy a művésznőt bizonyos 
anyagi károsodás fogja érni, melyei 
azonban később kihever.

Aljuír Gitta: minden cáfolgatás elleuére 
úgy érzem, hogy válása elkerülhetetlen. 
Viszont kárpótlásul magánéletében a sors 
más kellemest tartogat számára. Hangját 
még sokáig őrizheti meg töretlen fényes
ségben, ha csak nem utazik egy egzotikus 
helyre, amit minden áron kerülnie kell.



illutszóré iiökökut

_ azért csak tud valami érdekedet,
mesélni Parisról? $

— Istenem, bennünket nőket Paris mii 
a divat irányitója érdekel elsősorban. T« 
mészelesen magam is mentettem ebből l 
forrásból, hiszen szerepeim többnyi** 
mondén hölgyeket olcvcnitcnek meg. Ami 
látja, Pestre is hoztam néhányat. . .  - ^

A tükör elé áll és bclemosolyog. A ruha 
széditőon >szép. De az ára is. Tízezer franki 

_  Parisban egyébként már régóta nin
csen olyan nagy élet mint hajdan. Általá
nos a panasz, hogy három esztendő óta 
nincsen „nagy szezon**. A színházak Pán
imnak, egyáltalában nem rózsusabb a 
helyzet, mint például Budapesten. Az 
igazi nagy élet áttolódott a csatornán 
túlra, Londonba. Az elegáns hölgyvilág 
szívesen tölt olt néhány hetet.

A párisi utca nem túlságosan elegáns. 
A nők átlagban egyáltalában nincsenek 
jól öltözve. Fényűzést, drága rahákat, 
csak a méregdrága luxushelyoken lehalni. 
Aránylag kis pénzért jól mulatni és elegan
ciát látni csak Pesten lehet. jfc .

Arcán uj mosoly ragyog, mikori kiejti
ezt a szót, hogy: Pest.

— Mikor fog újra itthon fellépni?
__ Egyelőre még két szerződés kő* kül

földre. időt tehát nem mondhatok, de egy 
bizonyos: feltétlenül fogok még Festőn 
játszani, hiszen lelkileg, érzésben® egy 
percre sem szakadtam el az itteni Közön
ségtől! Ez a villa is bizonysága 
hogy a külföldet csak átmenetnek 
tem, az igazi és végleges otthonom 
bán Budapesti s„ ol„ 3r(I, q J

(Menyhéf^

V uiévl üdvö*let 0 párlsl lóbarátok:iák



A K I  O O  É V É T
Ö R E G S Z I K  E G T  E S T E

Régi igazság, hogy minden hölgy annyi idős, ameny- 
nyinck mutatja magát. E közmondás igazságát fénye
sen bebizonyítja minden este Gombaszögi Ella, aki 
azt a bravúrt mutatja be rövid pár óra alatt, hogyan 
öregszik és változik egy nő arca ötven év alatt. A kü
lönböző szerepben öt különböző életkor illúzióját 
kelti naponként Gombaszögi Ella és bámulatos elhi
tető képességgel a valóság látszatát kelti a közönség
ben.

Kél filmszínházban játszik egyszerre. Az Emmyben 
egy félszeg német nevelőnőt, a Meseautóban egy tit
kárkisasszonyt.

Ugyanakkor a Születésnap első részében francia 
nevelőnőt játszik, aki teljes illúzióval hiteti cl velünk, 
hogy a család tizenötéves szépreményü fiát elcsábítja. 
A második részben nyolcvanéves öregasszony, aki 
régen kiábrándult a szerelemből. Egyetlen életöröme 
az evés. S hogy ezt a vágyát kielégítse, még a lopástól 
sem riad vissza. Tökéletes.

A „Ma éjjel szabad vagyok" cimü operettben olyan 
remek tanítónőt játszik, hogy a közönség dűl a neve
téstől.

Természetesen ez öt szerep alakítása nem gye
rekjáték. Ha csak az időbeosztására gondolunk és 
egyik helyről a másikra autóval való eszeveszett roha
násra és hogy másodpercre beállítva, rohadó «m tőlem 
kell maszkírozni magát, csak levett kalaj 
hetünk teljesítményéről.

A* Elrtirty bért

A Mrseautó-bun
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Lcgbcavalottabb helyről szerzett érte
sülésünk alapján közölhetjük, hogy F e
dők eredetileg nem az Aknay-ügy miatt 
utazott Amerikába. Az igazság, hogy 
Fedáknak vitás adóügyekben nagyobb- 
összegü kauciója maradt Amerikában 
különböző helyeken és minthogy idő
közben az adókérdés tisztázódott, Fedák 
a letétben maradt összegek behajtása 
miatt utazott el. Ugyancsak valótlan az 
a híresztelés, hogy Aknay csak most pe
relte Vajdát, mert a per m ár négy esz
tendeje folyik és Fedákot már nagyon 
régen jelentette be tanúnak Aknay. Nem 
igaz, hogy az am erikai lapok hasábokon 
keresztül tárgyalják a Fcdák-iigyet, a 
valóság, hogy ez egy tisztára hollywoodi 
helyi ügy, melyről a nagy amerikai nyil
vánosság egyáltalában nem is vesz tudo
mást. Ellenben való, hogy Fedák ellen
felei összeköttetésbe léplek New York 
alvilágának leggyanusabb elemeivel, hogy 
Fedákot megfélemlítsék és megtörtént, 
hogy New York utcáin titokzatos alak 
sodródott Fedőkhöz, aki oda súgta: ön  
Mrs. Fedák? Ajánlom, hogy saját érde
kében azonnal tűnjön cl Amerika terü
letéről! Végül igaz, hogy Fedők egyik 
Pestre érkezett levelében elismerte, hogy 
egyelőre ő maradt alul a Vajda-ügyben,
d e  r y a n a k k o r  . ]

döntőbb bizonyítékait még nem tárta a 
bíróság elé és tele van bizakodással, hogy 
végül mégis ő fog győzni.

*
Földes Imre a „Szerelmes királynő'4 

szövegírója meséli a Hallónak*
Az operett bécsi bem utatóján vagy 

harmincszor hívták függöny elé Alpárt. 
A vasfüggöny folyton le és fel já rt. Al- 
pőrnak ú jra meg újra ismételni kellett, 
igy telt el az előadás után még egy fé l
óra. Azt mondjuk: mára már igazán elég 
volt! A karmester és a zenekar kivonul
tak. A vasfüggöny állhatatosan mozdu
latlan maradt. A közönség azonban 
minderről nem vett tudomást Dübörgő 
tapssal, kiabálással, lábdobogással köve
teit még újabb ismétléseket. Nem lehe
let! ellenállni. A vasfüggöny újra fel
ment, Alpár megjelent, rombolás. Orkán- 
szerű kiabálás: H alljuk! Alpár az üres 
zenekarra mutál, hogy nem lehet. A kö
zönség mindezzel egyáltalában nem tö
rődött. Ekkor egyik színésznek mentő 
ötlete támad. Néhány társával beguriloll 
egy a színfalak mögött álló zongorái és 
Brodszki személyesen zongorázla le a 
slágert, melyei Alpár kétszer kellett, 
hogy még megismételjen.

*

Nagy bomba robban az alábbiakban. 
'\alószinüleg még sok nyilatkozat fog 
npvilágot látni ebben az ügyben. A mii- 
észnőhöz egészen közelálló körökből 
zármazó hir szerint, az Eggert Márta— 

Kiepura-házasság már hónapokkal ez
előtt megvolt, csak a müvészpár am eri
kai szerződésének érdekében nem volt 
szabad nyilvánosságra hozni.

*

Mindenki, aki ismerte még budapesti, 
állandó tartózkodása alatt Petrovich Vi- 
dorl, aki a Társaság egyik legfelkapot
tabb és népszerű tagja, igy érdeklődik 
két-három napja: „Láttad már Petrovich 
Vidor remek uj angol kocsiját?44 A kocsi 
gyönyörű és abból a pénzből vette, ame
lyet nagy angol lapvállalatok kártérítés
képpen fizettek neki, amiért nevét egy 
elírás folytán belekeverték véletlenül egy 
politikai bűnüggyel összefüggő ügybe. 
Állítólag 100.000 pengő kártérítést ka
pott Petrovich, a szerényebbek szerint 
„csak-4 10.000 pengőt.

Merényi Utalóit festőm űvész a L ip ótvárost  Kosai 
nólian áll ította  ki képeit
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lékelt

vezcttT ^jröFesszora fiatal, 
hölgy. Mögdn kisasszonynak hiv-

4__  Állándónn mütő-kabátban jár a sok
beteg buba között. Kezében tekintélyes 
nagyságú, mérges harapófogót, félméte
res fúrót szorongat. Ezek a félelmetes 
szerszámok a legfontosabb műszerei, 
amelyekre baba-operációknál állandóan 
szükség van. Pedig sok nehéz műtét adó
dik napról-napra a baba-klinikán. Most 
is például súlyos eset fekszik a gyalulat- 
lan fapulton, amely jelenleg a műtőasz
tal. Hasoperációt kell végezni az „elalta
tott* bőrbabán, mert a ház drótszőrü 
foxija egy ingerült pillanatában alapo
san helybenhagyta az ártatlan babát.

Persze, nem minden „eset** ilyen tragi
kus. Vannak itt finnyás, félvilági babák, 
akik jóformán csak kozmetikára jön
nek néha. Ha meguntak egy arcszint, 
vagy hajszint, eljönnek és pár óra alatt 
uj egyéniséget kapnak. A hajat külön
ben itt nem festik. Sokkal egyszerűbb 
módon szabadulnak a megunt hajtól a 
babák. Egyszerűen m e g sk a lp o lta la k  a

bejüket, úgyhogy az egymás mellett
fekvő m< '  ' ‘ -----’ ” *
friZuré|te^^^_ .
so Álltának. Tülenem, hány férj örülne, 

a ez a módszer máshol is meghonosod-

vasom állandóan — mondja 
Magda kisasszony —, hogy a baba ki
megy a divatból. Helyette bombavető 
repülőgéppel, mótoros tankkal, fegyver
rel játszanak a gyerekek. Ez óriási téve
dés. Soha annyi forgalom, nyüzsgés- 
mozgás nem volt még a klinikánkon, 
mint az idén. Szerettem volna, ha látja 
ma délelőtt azt az aranyos ötéves kis
fiút, aki maga hozta be a klinikára édes
anyjával, egyméteres beteg Lenest babá
ját. Miközben kövér könnycseppek gu
rultak végig szomorú arcán, ezt hajto
gatta: „Nem kell semmi, csak az én dö- 
nörü, nad, Lcncsi babám adják vissza!

* P

>., rlhwititn n
Súlyon l«lopcfQcló



O P E R E T T B E M U T A T Ó  A 
R O Y A L  REVÜSZIXH ÁZBAN :

Szeressük egymást!
Ezt a rokonszenves felhívást a nézők

höz az uj operett szerzői, az ötletes 
Nóti Károly és slágerek nagymestere, 
Márkus Alfréd intézi. Kérésüket nem ne
héz teljesíteni, mert a színpadon annyi 
kedves és tehetséges figura mozog, hogy 
kérés nélkül is szeretnünk kell őket. Az 
operett teljesen modem eszközökkel 
dolgozik. Hőse a pszihoanalitikus orvos, 
aki szentül megvan győződve róla, hogy 
a női lélek csalhatatlan ismerője, amely 
hitéből azonban gyökeresen kiábrándítja 
egy bűbájos fiatal lány. Ezt a százszáza
lékosan telivér pesti lányt Bállá Lici sze
mélyesíti meg, aki szédületes lendülettel 
és 200 kilométeres tempóval viszi elejé
től végig a darabot. Ugyanez áll férfi

partnerére, Latabár Kálmánra, aki egy
maga biztos sikert jelent már hosszú idő 
óta cgy-egy operettben. Jellemzésül fel
hozzuk, hogy amikor a bemutatón a má
sodik felvonás után valami kalamitás 
miatt nem jelenhetett meg a függöny 
előtt, a neki szánt tapsokat a harmadik 
felvonásban való első megjelenésekor 
zúdította rá a közönség, úgyhogy perce
kig nem tudott megszólalni a tapsvihar
ban.

Az operett* a legpompásabb helyzet
komikumok tömegét hömpölyögteti, ami 
természetes Is, hiszen Nóti Károly bohó- 
zati készségének éppen ezek a kipróbált 
erősségei. Nóti nagyszerű figurákat tud

Barátom, próféta lesiek!
Latabár Kálmán és Delly Ferenc

12



teremteni és Ilerczeg Jenő kiváló színész, 
rendezői érdeme, hogy ezeket a látszólag 
epizódszerepeket, melyek azonban való
jában a darab sikerét döntik el, Rótt 
Sándorra és Peti Sándorra bízta, akiknek
puszta megjelenése is a nevetés orkánját
indítja cl a nézőtéren.

Dclly Ferenc az orvos szerepében ko
moly konkurrenciát csinált Somló István
nak és a különbség kettőjük alakitása 
közölt az volt, ami a sebésztanár és a 
pszihoanalitikus orvos között. Aligha 
csalódunk, ha azt hisszük, hogy legalább 
annyian vannak, akik inkább a lelkűket 
akarják boncoltatni, mint ahányan a sok
kal kockázatosabb operáló késnek a 
hívei.

Fokozta a sikert, hogy a hölgyek való
sággal divatrevüt rendeztek és tulöltöz- 
lék egymást. Dalia Lici vörös stílruhája 
elragadó volt, de káprázatos volt sárga 
estélyi toalettje. Szívesen láttuk viszont a 
színpadon Tóth Böskct, ezt a tehetséges 
prózai színésznőt.

Külön kell írnunk Márkus Alfréd szel-

Vn1thi be. hogy Imád!
Itnlln l.irl, Dolly Koron*

lemos zenéjéről. Tangója és néhány pat
togó táncszáma kétségkívül gyöngyszemei 
lesznek az idei farsangnak.

\ színpadot nz igazgatóság meglepő 
áldó '.atkészséggel állította ki, azzal a 
tiszteletre méltó komolysággal, amely 
biztató ígérete annak, hogy az orfeum
ból revttszinbázzá előlépett vállalat ha
marosan egyik legkomolyabb tényezője 
tesz fővárosunk színházi világának.

McR kell menteni n szerencsétlent 
Herceg is  Yárdl H. L.

73



A karácsonyi ünnepek óta egyetlen 

zenei esemény zajlott le fővárosunkban 

s ez Strouss Richárd: Arabella cimii dal

művének bemutatója volt. ReprezenK 
dalszínházunk vezetőségét a legteljesebb 

elismerés illeti, hogy a világhírű német 
komponistának ezt az eddig legkevésbé 

sikerült művét parádés szereposztásban, 

pompás kiállításban szinrehozta. A kiváló 

H offm an n stlia l c posthumus és valljuk 

be őszintén, elég vérszegény szöveg

könyvére szerzett muzsika messze mö
götte marad Strauss eddigi ragyogó al

kotásainak. Dacára az egyes részletszép

ségeknek, az egész dalműn a fáradtság, 
Jcndülcltelcnség szürkesége vonul végig, 

mely egyáltalán nem fogja meg a hall

gatót. F lc isch cr  Antal ragyogó zenekar- 

vezetői készsége a dalmű legaprólékosnbb 
szépségeit is érvényre juttatta. N ádasát/ 

rendezése színes és változatos, L án yi 

Viktor fordítása kiváló, O láh  Gusztin 

Ízlésesen szép díszletei diszes eszközei 

az előadásnak. A szereplők közül Hátin/ 

Anna pompás Arabellája, D obalj Lívia ki
tűnő játéku Zdenkája, L o s o n c : :/ jó  
Mandrykája, Lnurisin  szépliangu vadász- 
tisztje. S z ék e ly  Mihály és Se h ó k  Sára 
finom grófi házaspára. H alász  Gitta k i

tűnő kártyavelőnöje, fíő s ler , MolcczLt/. 

Lcndvat/ és S zabó  Ilonka megérdemelnek 

minden dicséretet.

A közönség jóakaratu méltánylással fo

gadta a szereplők hálátlan művészi mun

káját.
Sehnfler Sándor

M nli'cikj O lló it-. Itiístcr f'snlív, n.itliy Anna, 
L u u lrii) Andor

(V ajda M. Pál fotók)
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Nem a német, hanem a magyar báró menyasszonya

vagyok!.«.

mondja

Csikós Rózsi

Még ké>i év elöli epizód
szerepeket játszott a Ki
rály Színházban a sugár
zóan szőke, fiatal Csikós 
Rózsi. Először kisebb sze
repeket kapott, később az 
egyik mondén mulató re
vü jénck primadonnája lett. 
Tavaly meglátta Gyimcs 
direktor — Rökk Marika 
Leója — és lcszerződtellc 
n bécsi Feminába. Innen 
már gyorsan haladt a 
fiatal szubrett a karrier 
felé. Az L'fa egyik igazga
tója Berlinbe szerződtette.'

T'W'

- i
i  4s

(,rt II Tacimorrel etfy filmben . . .

de Kowávftl. . .

Csikós Rózsi réhánv napja érkezett vissza Buda
pestre. Szőkébb Cz csinosabb, mint valaha.

— Akármilyen nehéz ma Berlinben dolgozni egy 
külföldinek, az Európa filmtársaság újabb filmek 
főszerepére szerződtetett. Első filmem, a „Roscn 
aus Síiden-' igazi, komoly sikert aratott — partne
reim Paul Hörbig r és Grctl Thejmer voltak* Csak 
cgy-két napra kaptam szabadságot, mert január 
közepén Berlin egyik l< gelőkelőbb színházában 
játszom Viktor de Kowával, a híres filmszínésszel 
együtt.

— Az egyik pesti hetilap valami hirt közöU, 
moly szerint ©1 jegyeztem volna magam egy német 
báró család legfiatalabb és legkönnyelmübp tagjá
val. Kénytelen vagyok ezt megcáfolni — igaz 
ugyan, hogy Báron Fronz von Ncuhaus megkérte 
a kezem, de, sajnos, remet kellett mondanom. 
Annál is inkább, mert egy pesti bárócsalád fiatal 
tagjának, báró Mctzgcr Rubin Ferencnek, vagyok 
a menyasszonya. Bármennyire is megtisztelő rám
nézve az arisztokrácia érdeklődése, bigámiát még
sem követhetek cl.

Aztán hozzáteszi nevetve:
— Azért, mert Csikós vagyok, még nem teszem 

lóvá a férfiakat.



Alig két esztendeje azt irta az előkelő 
Neue Freie Presse egyik számában: Ha 
tökéletesen megtanulja a német nyelvet 
Havas Gyöngyi, a budapesti Opera fiatal 
énekesnője, úgy rövidesen egész Német
ország első énekes primadonnája lehet.

Abban az időben Havas Gyöngyi volt 
a pesti opera egyik üdvös- Á
kéje. Kivételes adottsággal 
lépett a közönség elé, mert * < J
nem csak kitünően éne- J 9
kelt, hanem illúziót kel- 
tőén szép is volt, ami éne- Jfl
kesnőknél meglehetősen 
ritkán fordul elő.

A modern hullámvonalak 
és _ a szárnyaló, tömör S
hang ritkán találkoznak.
De a tehetség utjai kiszá- ;V,
mithafatlanotk. És Havas Pl
Gyöngyi egy napon sike- 
reinek és fiatalságának tel- f  R  "
jéhen hirtelen visszavonult 
a színpad tói. Senki sem W
tudta megérteni elhatáro- f
zásának okát, mig most 
végre kiderüli, hogy a nvü-

. . .  az operaénekestől . . .

müvészitelep egyik legtehet
ségesebb tanítványa lett, 
Pólya Tibor és Zádor Ist
ván mestereknél tanult és 
hamarosan a figyelemre
méltó képek egész sorát 
festette. De igazi elhiva
tottsága úgy látszik, még
sem, a festészet volt, ha
nem a szobrászat. Megle
pően szép figurák kerültek 
ki ujjai alól és legújabb 
alkolása a: virágárus pa- 
iraszitlány, művészi körök
ben a legnagyobb feltűnést 
keltette.

Havas Gyöngyike bol
dog. Ama kivételesen sze
rencsés emberek közé tar
tozik, akiknek megadatott, 
hogy sokoldalú teholségük 
mindegyikét realizálhassák.

— Tulajdonképpen most 
sem szakítottam a zenével 
— mondja mosolyogva — 
hiszen egy régi klasszikus 
meghatározás szerint a 
szobrászat megfagyott zene!

. . .  a szobrászait. .  ,

r .  - í  < 3 0
[ \ v
V v s J I ' f t u
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k u p in  jó k o n

Fóka: Nem szégycnlcd magad 
Kény Pepinek egyszer sem adtat 

Pingvin Menyuss Már hogyne •< 

bácsi. Fölfelé mindig ő viszi.Az inas (felolvas): . . . s
mezőn lassan a messzeségbe

\ MFNNYORSZÁC.IUN

— Úgy látom, az első görl 
szemez veled.

— Igazad van, drágám, Me
gyek is . . . és bepanaszlom az 
igazgatónál.

(The Passing Show. London)

A cowboy kisba h.iboru 
jáls/ik pajtásaival. A ló hátán 
fordítva helyezkedik cl. A/ 
apja megkérdi:

— Mért ülsz fordítva a nye
regben?

— Majd bolond leszek meg 
mutatni az ellenségnek, hogy 
merre megyek!

k is l á n y o k  e g y m a s k ö z t
— Mondd kérlek, mi az a 

kölcsönös szerelem?
— Például az. amit Laci csi

nál. Megkérte a nővérem kezét 
és rögtön kért a papától ezer 
pengő kölcsönt.

.szén itt csupa hálfiinyes öreyur van 
( H arrie, L on d on )
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!8 a t.Hadiioi'lyok 
f epében

LK SLIE HOWARD 
a ..V ö rö s I’ iinperne..V örös PimperneP* 

főszerepében • .•

ellenére, hogy az er/ész§ vi
lág gyű jtőhelye  — a  leg
igazibb A m erika. Az angol 
gentlem aneket itt gúnyo
san fog ad ják  és csak ti 
tokban  irigy lik  őket és 
még nagyobb titokban le 
sik el tőlük a  gentleman- 
ség fortélyait. (Am ennyiben  
ezeket egyáltalában m eg le
het tanulni.)

Leslie H ow ard olyan fe l
tétlen tiszteletet szerzett itt 
H ollyw oodban  az angol 
gentlem an fogalm ának, hogy  
ezért m agas kitüntetést é r 
dem elne az angol királytál. 
Beszéde, m ozgása, gesztusai 
utánozhatatlanok, en n ek le
írását csak  a  lexikon  „igazi 
úriem ber“ cím szava alatt 
lehet pontosan  megtalálni. 
Mint szinés, a  színészet ma- •

iiou yw oou van , valljuk be, 
nem nagyon szerelik  az 
an oo loka t. Az igazi am eri
kai nem kedveli az angolt 
és H ollyw ood  — annak



A „Hadifoglyok" három markáns s/incs/x: Leslie llow ard, Douglas la irb a n k s
jr . és Lukács l*ál

gasiskoláját adja, mini h d -  
léga, mint jxxrtncr, olyan  
jóbarát, akit m indenki 
azonnal a  szivébe fogad. 
Most kerü lnek m ajd át 
film jei Európába, biztos 
vagyok, hogy rövidesen ő 
lesz az európai m oziközön
ség uj kedvence.

A „H adifoglyok“ cimü 
film ben játszottunk együtt. 
Felejthetetlen élm ényem  
minden nap, amit a  stúdió
ban együtt töltöttünk. Az 
igazi angol úriem ber min
den környezetben gentle
man marad. Még a holiy- 
w oody filmgyár levegője és 
mentalitása is m egválto
zott azokban  a  napokban, 
am ikor Leslie Houxtrd dol
gozott a felvevőgép előtt. I 
Mindnyájan sajnáltuk, ami 
kor K orda Sándor vissza
csalta az attgol színészt 
Angliába. A „Vörös Pim - 
pernek ‘ főszerepére hívta. 
Leslie nem tudott nemet 
mondani, akárm it is ígér
tek neki a hollyw oodi film- 
vezérek.

Kérem a m agyar közön 
séget, fogad ják  szeretettel 
ennek a rem ek színésznek 
és legreinekebb em bernek  
a  film jeit. Minden szaim, 
minden gesztusa élmény. 
Kevés ilyen színészben gyö
nyörködhetünk a  m oziban

MA KG Alt ET LINDSAY
Hadiuto ..H adiloílyok"

\
!
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l 'ii '.lcrnak J<»c iij f c l f i 'd w l l j r :  
R tir j Klári. :i debreceni CJhoko- 
»ay Színház tag ja . Kiiry K lári 
m á r  szerződést is kapált az 
l.'iii v n sa Jtó l  és egyik Bitdapes- 
Ifn  készülő filmben íi>e debü

tálni.

i (|d
pávai *»ebre«lMti«H kéz/ett ren

dézJ film j é j  a l la l i  ^/ij(etei»

A márki rendez
A HALLÓ miül Illeti szá

mában irtuk meg, hogyan 
,, rcak  t i vál ta“ H olly w ood  
Glória Sw ansont, a.k i t a 
hangosfilm betörésekor sok- 
száz némafiLm - sztárral 
együtt nyugalomba helyez
lek. Azonban nemcsak GIp- 
ria tűnt fel újra, a lilm- 
égen, hanem elvált férje. 
H enry de la F a la ise  márki 
is. l\ márki és Glória egy
bekelése annakidején óriási 
feliinést keltett, de ez a 
házasság is úgy végződött, 
mini a legtöbb hollywoodi 
frigy: válással. A válóper 
után a márki mindenféle 
vállalkozással p róbá'k ozo11 
Hollywoodban, de egyik 
sem sikerült. Vagyona las
san elúszott és rendező
inasnak csapolt fel s ki
tanulta a rendezői mester
séget. Ugylá Iszik ezen a 
pályán állja meg legjob
ban a helyét, mert a I*ara- 
mount már meg is bízta 
egy film rendezésével. 
Henri de la Falaise első 
filmjének „H alál tánc" a 
oiine és már hatodik hó
napja készül a titokzatos 
I Suli-szigeten. Sztár nem  
látszik a film ben , minden 
szerepet bensziilőt lek ala
kítanak. Ugylátszik a már
ki házassága -alatt -annyira 
megelégelte a hollywoodi 
filmsztárokat, hogy első 
filmjét — színészek (főleg 
színésznők) nélkül készíti 
el.

22



Kuli,,Mi ujságirók müteremlátogatása Neubabelsbi-rgbcn. Cinek: b>da Bnavarn, Gustav Fröhlieb, 
Gerhard l.ainprecht rendező, l'ierre Itiehard-Wilm, Philippe Riehard. Balszélen áll Garas Leó,

a HALLÓ berlini tudósitója

< A HALLÓ berlini tud ősit óját ól.)
Reggel nyolc órakor a Wiltenl>erg Piát/, 

egyik járdaszigeten népes és furcsa tár
saság gyülekezik. Német, angol, francia, 
spanyol, lengyel, olasz beszédfoszlányok 
szállnak a levegőtlen: a járdasziget népe 
ismerkedik egymással. Mind külföldi ú j
ságíró, akiket az UFA gyárlátogatásra 
hivott meg a hatalmas neubabelsbergi 
lilmtelepre. Mire előáll a hatalmas l í  A* 
luxusatobusz, az egész társaság összeis- 
mer kedett. Ituit; kisasszony Richter és 
Pcnencky  ur, az I FA sajtóosztályának 
három agilis és kedves tagja vezet ben
nünket. ők tájékoztatnak a filmtelep 
nagyságáról. Ilyen példákkal tarkítják 
előadásukat:

A/ 1 KA állni foglalkoztatott munkások száma

mi gfelel a Lichtenstein hercegség egész lakossá

gának.
Az évente elhasznált vászonanyag teljesen fe

dezné egy 60.0(10 lakosú város évi vászunszükség 

letét;

A Hlmtelep kaszinójában és kantinjában évente 

250.00« ebédet szolgálnak fel. Két óra alatt 1500 

•inlx riifk tud ebédet adni a kantin;
Az Ul'A raktárában felhalmozott film olyun 

hosszú, hogy Budapestet és Hollywoodot egyenes 

vonalban összeköthetné;
Évente 4,000.000 fényképkópia készül u mozik 

kirakata számára;
Az UFA egyévi fllmexportja 30 hosszú teher- 

vonatot tölt meg.

Ilyen „statisztikai e lőkészítés“ után ér
kezünk Neubabelsbergbe, ahol jelenleg 
három nagy filmet forgatnak. Az egyik 
műteremben Velencét építik szorgalmas 
munkáskezek. Élethűen keltik életre a



> «
•*»

y \

„A KÖVETSÉG TAGJAI KÖZÖTT EGY CSEKKHAMISITO VAN**
.A színét egyik* legizgalmasabb jelenete. Balszélen Oltó 1 ressler (a nagy kővel),

Willy Fritseh (Raak titkár)
,,A sziget" Budapesten az Urániában kerül szilire

il jol)hv£t‘|t‘ll

!

lagúnát, a csodálatos palotákat a 
carola" cimü filmhez. A másik műterem
ben már a ,,Barcarola“ német és francia 
színészei dolgoznak és szorgalmasan ve
szik fel egymásután a jeleneteket a két 
nyelven.

A német verzió főszerepét Gustait 
Frölich  játssza. Megkérdem, mit szól 
azokhoz a hírekhez, am ely m agánéletével 
kapcsolatban a budapesti és bécsi lapok  
bon m egjelentek.

— Ezekről a kérdésekről én .soha
sem szoktam nyilatkozni — 

feleli Fröhlich. És mint mindig: m oso
lyog.

— Nem akarja őket megerősíteni vagy 
cáfolni?

■ ■ ■ I i
A Uunaiolu 0 uncia ve rziójának két lós/rrcplojc: 

Ginn IMuin-s é* Fierre Ttichiird-Wilm
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— Sem a* egyiket, sem a másikat
nem teszem. A közönséget ez nem is
érdekli, hiszen ez igazán magánügy.
(Guszti ugylátszik még nem ismeri 

eléggé a pesti közönséget. Itt mindenki 
legjobban az úgynevezett magánügyek 
iránt érdeklődik.)

Ebédidőig a Barcarola felvételeit néz
zük. Ebédközben érdekes beszélgetés ala
kul ki a gyár vezetősége és az újságírók 
között. Többen aziránt érdeklődnek, hogy 
az UFA m ely ik  1934-es film jére  a  leg
büszkébb. Egyhangúan „A sziget“ kap ja  
az első  d ijat es a filmemberek meg is ma
gyarázzák, miért adják ennek a filmnek 
az elsőséget. H arold Bratt színmüve száz- 
százalékos színházat adott. A kritikusok 
kétségbevonták, hogy ebből a tökéletes 
színdarabból a cselekmény feszültségének 
feláldozása nélkül filmet lehessen csi
nálni. Haus S tein hof, a rendező meg
cáfolta a kritikusokat és olyan film et 
csinált „A sziget“-ből, am ely legyőzte  
a színpadi el ötadást. A film és színpad 
harcában „.1 sziget" — mondja az egyik

igazgató — feltétlenül a film győzelmét 
jelenti.

Ebéd után a „Hanté coutnre“ című 
film francianyelvü felvételeit nézzük 

.nu*g. L éon  B eliéres  Poiret mester töké
letes maszkjában mókázik a felvevögép 
elölt és aranyos párisi argóiban mondja 
el kétértelműségeit.

A Itui curola német verziójának két főszereplője: 
Ijustav Fröhlirh és Hlldt* Hildehrnod

..ItAAK T1TKAKNAK 
HiAZA VAN . . .“

Ottó Tressler és Brinitte 
Helni

Uránia: ..A szi(tet“
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I'aul Hörbitfer viccel mond . .

, . . és u szép statisztának nevel 
iii-k a viccen

Hullanunk lovűbb a liar
maciik filmhez: Frischcr

Wind aus Kanada. Éppen 
Paid H őr Inger és Harald 

Pautsen egyik jelenetéhez 
érkezünk. Hörbiger remek

bán halálranevetik magú

Már sötét este van, mire

(utóbusszal visszaér

kezünk aWittonberg Platz- 

ra. Újra felhangzik a bá
beli nyelvzavar: (7ood  bgc, 

addio, au rcitoir, aufs

W iedersehen

irók elbúcsúznak egymás

Garas 1. e ü

&e Léon Belléres Polret ninszkjá 
bon Játssza a ..Hautc couture*

ciniü film főszerénél



Elkészült C l iv  e fí ro o k  első eu ró
pai film je, a „The D ictator". B rook
Struensee ham burgi d oktor  é rd ek es  a la k 
já t játsza, ak i a dán kirá ly i udvarba  
kerül, mint orvos. F érfias fe llép ésév el 
m agához ragad ja  a hatalm at, valóságos  
diktátor lesz. Caroline Matild, a gyö
nyörű dán királynő, a k i szerelm es az or
vosba, m indenben segíti Struensee d o k 
tort. Ez a végzetes szerelem  m egindítja  
az udvari intrika lavináját és a királynő  
nagy veszedelem be kerül. A d iktátor  
m inden eszközzel el akar ja  hárítani a 
veszedelm et, de nem sikerül m egküzdenie  
a ku lisszák m ögött dolgozó e llen fe lekkel.

FI LM LEVEII:
Csak a királynő életét tu d ja  m egm en
teni, d e  a saját életét fe l  k e ll áldoznia. 
A szerelm es d iktátor m eghal a k irá ly 
nőért. A film  lenyűgözően  érd ekes  és 
izgalm as, leg in kább a Krisztina k irá ly 
nőhöz lehet hasonlítani. B rook  part- 
nernöje, M adeleine Caroll, a kitűnő an
gol színésznő fe le jth ete tlen  alakítást ad 
Caroline Matild szerepében .

★

Három ném et színész „érkezett b e“ 
gyorsan Londonban . 1. Fritz Kortner. 
Első szerepét a „Chu Chin Chow “-ban  
kapta, ebben  a szédületesen  színes revü- 
film ben. Már ebben  a neki szokatlan

Frltz Kortner (Abdul Hnmid szultán) és Nils Asther (n rendőrfőnök) b Londonban készülő 
Al>dul Hnmid-fllm kél férfi-főszereplője. „Kortner óriási u szultán szerepében — Irju londoni

tudósítónk

' \  ^  '  . IH

}  - f r
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szott Hímet film ekben . (A leg job b  film je , 
az „M“ nem  kerü lt M agyarországon  
színre.) L on don ban  azonnal fő sz erep et  
kapott. The Mán W ho Kneio T oo Mucii: 
Az em ber, a k i tú lsókat tud ez e lső  
lon don i film jén ek  a cím e. M egdöbbentő  
alakítást nyújt, röv idesen  sztár lesz b e 
lő le  L o n d n n l^ ^ fo W p I t e r  Rilla. K edves  
nfiju 0  film ekrő l löl ism erték  K özépeu ró-  
p á b a n  is. Ili L on don ban  fe lfed ez tek ,

inész

W A LTER RILLA
német színész karriert  csinált Londonban, hz a 

kép a „Vörös PimperneP* egyik szerepében 
ábrázolja

körn y ezetben  is feltűnt az angol k ö z ö n 
ségnek, d e  igazi nagy sikerét csak  m ost 
fo g ja  aratni. A B lP-film gyár Abdul Ha
jnid szercfH’t játszatta el ezzel a r em ek  
ném et színésszel. Igazi K ortn er-szerep . 
( J o b b  benne, mint a  D rey fu s-film ben .)  
.4 film  m ég nincs egészen  kész, de javát 
m ár látom . K ortn er óriási. 2. Péter  
Lorrc. Ez a ném et színész rengeteg ka-  
rakterszerep et és  néhány fősz erep et júl- 

PETER  LORRE
nem szép fin, nem a ni orozd, mégis meghódította 
Londont. óriási sikere van egy bűnügyi Ulm 

főszerepében

Adrienné Ames játssza az „Alidul Harnid** női 
főszerepét. eg> bécsi táncosnői, akit Konstanti- 

nápol;bu sodor az élet



J Ó  O V E R E K E K  S Z Á M I R A K É S Z Í T I  L A K X K H  l l A C S l

JlflaQ lob

P A P A :
S z o m o r ú  az  én  é le t e m ,
Mert a  f ia m  n e m  ta n u l!
H a r m a d s z o r  já r  az e l s ő b e  
fiz  a  d r á g a  if iu r .
Azt m o n d ja ,  h o g y  k é t s z e r  k e t t ő  
N y o lc  v ag y  k i l e n c ,  d e  n em  n ég y  . . . 
f is ,  h o g y  r a g a d o z ó  á lla t  
A lé g y fo g ó r a  r a g a d t  lég y !

P A P A :
H ol já r t  Á r p á d  s e r e g é v e l?

P É T E R :
N em  o tt , a h o l  az  e s z e m !  

P A P A :
H o l v an  B e r l in ?

P É T E R :
F  ó id r a  jz - k ő  n y v b  e n !

S ie s s  az  i s k o lá b a  
É d e s  k i s  c im b o r á m !
K i n em  ta n u l k is  k o r á b a ,
S z é g y en t  h o z  k é s ő b b  rá m !
V ár r á d  a  j ó  t a n ító  
S a  k é n y e lm e s  p a d  . . .
K i n em  f o g a d j a  m eg  a  jó  s z ó t .
\ z c s a c s i  m a r a d !

P É T E R :
M in ek  m e n j e k  i s k o lá b a .
H isz én  m in d en t  t u d o k  m á r!
M en jen  h e ly e t t e m  az  ó r á d .
M o n d o d , az p o n t o s a n  já r .  
ü g y  tu d o m  az e g y s z e r e g y e t .
M int r o h a n ó  v íz fo ly á s !
V íz fo ly á s  s e m  t u d ja  c z t e t . . .
I Iá t  m in e k  t u d ja  a k k o r  m á s!

P A P A :
Azt m o n d o d ,  h o g y  m in d e n t  tu d sz  m á r ;  
M on d d , h o g y  m e n n y i  k é t s z e r  h é t?

P É T E R :
K é t s z e r  h é t  az  t iz e n k e t t ő ,
S h a  s p ó r o lu n k ,  m a r a d  n ég y !

P A P A :
H á n y  k - v a l  í r o d  a  k ö r t é t ?

P É T E R •
N em  í r o m ,  c s a k  m e g e s z e m !

P A P A :
H o l v an  P á r  is?

P É T E R :
N em  tu d o m !

P A P A :
M on d d  m e g  r ö g tö n , s z e d t e - v e d t e ! 

P É T E R :
N á la m  n em  v o lt!  N em  b iz o n y  

P A P A :
Mi le s z  b e l ő l e d ,  h a  m e g n ő s z ?  
V eled  m a jd  m ir e  ju t o k ?

P É T E R :
G á z g y á r - ig a z g a tó  l e s z e k  . . . 
M ert g á z o ln i  m á r  jó l  t u d o k !



(5. folytatás)
— Az -én kislányom is segítségükre 

lesz, majd ő is előad ivaTaimit. Remekül 
tud spiccelni!

Ezt már a kis Pepi tó nem ál thai la 
meg tréfa nélkül és közbeszólt:

— Én meg remekül tudok spriccelni!... 
Egv-kél bukfenc imcg se kottyant neki. 
ha jókedvében volt. Mindenki nevetett, 
csak a cirkuszigazgató járkált sötét kép
pel. Meg is kérdezte az ezredes Lakner 
bácsitól:

—  Ki ez a kellemetlen ur?t
— Az OI v m pi a-c irku s z igazgatója —

felelte Lakner bácsi. Olyan sötét a te
kintete, hogy a ki sin á s om azonnal vil
lanykörtét eszik, ha ránéz

— Hogy hívják?
— Lakner bácsinak!
—  Nem önt . . . kérem 1
—- A kisinasomat? . . . Az titok!
— Dehogy a kisinasát! ölt

Az Augusztái?. . . Pepitának!

Gyurka örül a karácsonyfának
1 V*Jdn M. I'rfl fotn> J 2

— Nem öt. — liánéin . . .
—  Ja, a kicsi bohócot? Pepi tónak!
— Dehogy! Azt az igazgatót! 

mondta most már kissé ingerülten az
ezredes.

Lakner bácsi tréfásan felelte:
— Ezredes nr, kérjen tőlem akármit! 

Kérje az életemet! Odaadom! Kérjen le
vegőt, kérjen lepedőt, kérjen csevegőt, 
ikérjen recsegőt, mindent kérjen, de ezt az 
egyel ne kérje tőlem!

— Miért? — kérdezte álimélkodva az 
ezredes.

— Mert lélek, hogy kitörik a nyelvem. 
Majd az őrmester megmondja, mert ő 
azelőtt nála volt alkalmazva.

— őrmester Gombóc! — kiáltotta az
ezredes. '

Mit láttak szemeink? Egyszerre a kis 
kövér bohóc odagurult az ezredes elé, 
aki olyan merészen sztunbeszállt a cir- 
kuszigazgatóva'. Megmondta, hogy el
megy a kisgárdi'slákhoz. de hogy ilyen 
gyorsan őrmester lesz, azt mégse hittük 
volna. Feszesen haplákba vágta magát 
és úgy mondta:

— Parancsol az ezredes ur!?
— Hogy hívják ezl az igazgatót?
— Ezredes urnák alássan jelentem: 

Zorogonius Grusiánus Dragonéi.
—  Szóval valami ázsiai !
— Csak mim képzeli az ezredes ur, 

hogy ilyen kellemetlen fráter európai ?
Az ezredes egyszerre csak az órájára 

nézett, látta, hogy az idő nagyon előre
haladott és katonai pontossághoz, szokott 
lénye idegesen állapította meg, hogy egy 
perccel elkésett az egész társaság. Arca 
vérvörös lett a haragtól és magáiból ki
kelve kiáltotta:

Hadnagy ur Csuszái ön nagyon jól 
tudja, hogy négy óra 30 perckor itt kel
leti volna állni a gárdának. Én nem



Nézzétek a puposlevét! Tudjátok-e ki a két utas? Aa egyik a Vúradi Kató, a rnáalk
meg a kis inas

vagyok haragos emiber, de ha nekem ez
a gárda öt perc alatt nem áll itt olyan 
feszesejt, mint a kecskeméti városháza 
csilingelő ide-odakondiuló, hosszú ken- 
denkölélen rángatott nagy ha rángj árnak 
rézkakasos tornya, hát inogom lege ti ezt 
a mai napot még akkor is, ha nagypapa 
korában unokái a hosszú szakállát ciró
gatják I — Megértette? — A jégenkopogó- 
ján

Az ezredes vérbe n*f argó szemekkel el
rohant, mire hadnagy ur Csusza mérge
sen megvakarta a fü le tövét és elkiabálta 
magát: — őrmester Gombóc!

Gombóc őrmester — a kis kövér — in
dulattól remegve állt feszesen a hadnagy 
ur elé! De most a hadnagy húzta ám jól 
ki magát és ö kiáltott hangosan az őr
mesterre:

En nem vagyok haragos ember, 
de ha nekem ez a gárda n é g y  perc alatt 
nem áll itt olyan feszesen, mint a kecs
keméti városháza csilingelő, ide-oda kon- 
rluló, hosszú kenderkötélen rángatott 
nagyharangjának rézkakasos tornya, hát 
megemlegeti ezt a mai napot még akkor

is ha nagypapa korában unokái a hosz- 
szu szakállát cirógatják! — Megértette? 
A jegelik opogóját!

(Folytatása következik)

i M i t  c & n á l f r ik

U IN E tm
Husi Erzsiké  kérdezi: Szeretnék szi-

nésznö lenni . . .  az iskolában is mindig 
nagy sikerem volt. ha a vizsgán táncol
tam.

Válaszom: Kedves Erzsikéin, nagyon
szégyellem magamat, mikor leveledet el
olvastam! Nem képzeled, hogy olyan 
kislány, aki még helyesen irni sem tud, 
színházban szerepelhet! Különben is vi
déken laktok, fölösleges lenne nyugal
mas életeteket megbolygatni olyan gon
dolattal, amely nem sok reménnyel jár!

Balkovitz  La l ika  kérdezi: Miért nincs
minden héten Kisinas-tréfa a MáKOS- 
RETES-ben?

Válaszom: Ne aggódj, Lalikéin, nem 
beteg a kisinas, megeshet azonban, hogy 
egy hétig nem beszél Lakner Bácsival és 
akkor nem tudja megüzenni az ő ked
ves kis barátainak legújabb huncutságait.

NINCS MESSZE A F R I K A . . .
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Rejtvény-megfejtéseid eredményét ke
resd a megfejtők névsorában!

Vas Erzsi k é r d e z i :  Gyönyörű babákat
kaptam karácsonyra, még sem t u d o k  
örülni, mert a várt nagy mackót nem 
kaptam meg.

V álaszom :  Ne légy sohasem elégedetlen'. 
Erzsikéin mindig annak örülj, amit kap
tál és sohse azon bánkódj, amit nem 
kaphattál! Meglátod, igy mindig boldog 
leszel!

Káltlor Évike k é r d e z i :  Tavaly iskolaév 
alatt hebeg voltam és az egész évi anya
got nyáron tanultam meg. Nem volt va
kációim és igy nyári vakációmat szeret
ném télen kivcnnil

V á l a s z o m : Ne tréfálj, Evikém! Nagyon 
szép dolog, hogy nyáron tanultál, de 
azért télen még sem lehet szünetelni! 
Elég sokat lehel pihenni a karácsonyi 
szünet alatt! Az a tudat pedig, hogy szor
galmas voltál és rém mulasztottál egy 
évet. remélem felér azzal a kis szabad
sággal!

Bolgár Éva k é r d e z i :  Kis kutyuskám
nagyon édes, de apukám el akarja a ján 
dékozni, mert folyton nyalogat és félnek, 
hogy valami betegséget kapok!

V á la s z o m : Nem kell kitenni a kutyát a 
házból, de vigyázz, hogy hozzád ne ér
jen. mert a kutya a legtöbb baj terjesz
tője! _

U T A L V Á N Y
Ezen u 'a lvány  felm utató ja  2 d a r a b  k e d v e z  

m ó n > e s  Aiu jegyet válthat

L a k n e r  Bácsi G y er me k sz i n h á za
e íiadására

A KIS ÉVI

Azt h innétek ,  ingói  k i s lány  
Ez a k ic s i  nn tiké.
Ped iy  b izony  <> is m ag y a r .
A neve  is:  É v i k é .

L o n d o n b a n  s em  járt  az  Évi  
A r u h á ja  c s a k  angol .
A k k o r  b o ld o g ,  h o g y h a  Pesten  
■\ l igetben csa tango l .

K IS K EH ESZ T II  E J T V É N  Y

Megfejtésül beküldendő: vízszintes 1 , 11, 17 és 
ifiggőlegcs 1 . 1 , 1 0 .

Vízszintes :  1 . Édesapám. 7. Nyári tanács min
denki számára. 8 . Azonos belük. 9. Például: 10 
lillér. (Ez a Ilalló-ra vonatkozik.) 1 0 . Eszes. II . 
Eri őt olvasható le gyakran, hogy mi mennyibe 
kerül. 14. A nyakadat védi a hidegtől. 15. E l
adó. 17. \z ilyen tyúkkal láthatók kis csibék.

F ü g g ő l e g e s :  t .  Emire — másképpen. 2.  Szeretsz 
ie ebb. n ülni az iskolában? 3. Utolsó posta rö
vidítése. 4. Jó savanyú; te /éreted? 5. Végtag 
mássalhangzói. 0 . Az esőben állóval történik. 10. 
Egyik társasjátékban keresik is. nem is. 1 0 /n. 
Ili tőkés ez a kő. 12. Ollós állat. 13, Ennivaló.
16. Korhol.

KIS K EH É S Z T  H E J T  V É N Y  
meg fe j tése  az 1934. 13-as számb ól :

Vízszintes :  1 . Klárika. 7. Elvont. 8 . RÍ. 9 . Vg. 
K. 11 Ildomos. T. 11. Etele. 15. Esetlen. 17. Kel 
1 8 . Lag. — F ü g g ő l e g e s :  1 . Kerítek. 3. Ingmell.

IlOON-esnkoláclét nyertek: Gál Sándor. 
Budapest, Vili. ,  Bnross-utca 32., földszint
17. Mogyorőssv Ferenc, Budapest, I I ,  
Zárda-utca 28. Tárcsái Vilmos, Kistaresa, 
Széchényi-utca 2. Grúbcr István, Sorok
sár, Gubacs-villa. Pongrác/. Zsuzsa. Buda
pest, Sas-utca ü., III
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Szárítása is igen egyszerű, vasalni nem 
kell.

Három ilyen kötött ruhácska ,és a b a 
bának semmi oka rá, hogy otthon bármi
kor is rendetlen legyen, nem beszélve a 
kedves köténykéről,  mely nemcsak b á jo 
san fest a bébin, sőt a boyon is, de óvja 
a ruhát a kopástól és a —  műszáltól.

A téli sétákhoz csak a ,,macikó“-t aján- 
juk.  Anyaga puha, rugalmas, a gyerek 
szabadon, könnyen mozoghat benne s 
közben teljesen védve van a hidegtől, 
ellentétben a bundával, mely nem véd 
olyan alaposan, a viselése nehézkes, a 
mozgást korlátozza és nehezen is tisztít
ható.

A kicsikét egyébként sohase úgy véd
jük a hidegtől, hogy tulmelegen öltöztet
jük őket. Ezzel csak lerontjuk a kondíció
jukat.  Egész feleslegesnek tart juk a téli 
l'lanell alsóruhákat. IIosiszu harisnya sem 
kell. Hidegben úgyis „mackó“-t adunk a 
gyerekre, az megvédi a lábacskáját.

É j je l  balisztsifón hálóing a praktikus 
és divatOus ,, öltözet" (lányoknak színes) 
és ezt csak nagyon hideg éjszakára vált ja 
fel a flanell pizsama.

Szcbenyi Rózsi

REGI STILUSU HÍMZÉSEK 
KORSZERŰEN HATNAK

m

C A M E Z A  VAU HÍMEZVE

37



Kői öt I nihil.  Iiu/..ti<lk 
suszter-kötény

A . legkézenfekvőbb  
divat

Remélem, sejtik, hogy a kesztyűről 
van szó. És elsősorban a legaktuálisabb 
ról, az estélyi kesztyűről. Ez csaknem 
mindig fekete antilop, oldalt 3— i  gomb 
bal zárva. Ezek a gombok harmonizál
janak a ruha díszítésével. (Fontos nü- 
amz!) Pl.: sirass klipshez sirass goin 
bök, stb. Szép az ezüsttel szegett estélyi 
kesztyű is. Fiatal leányok színes estélyi 
kesztyűket is hordhatnak.

★

A legszebb ajándék egy drótszőrű foxi

A GENTRY K EN N EL
n e m z e t k ö z i l e g  Is a l e g n a g y o b b  é s  
l e g h í r e s e b b  drótszőrü foxter r i er  t e 
n y é s z t ő  t e le p e k  e g y i k e .  T e n y ó s z -  
a n y a g a  a l e g n e m e s e b b  vérü é s  e r e 
deti ango l  s z á r m a z á s ú  C ham pi on 
fox terr i ere kből  áll.  S z á m t a l a n  n e m 
zetközi  e l i s m e r é s  é s  dijak.  Kölyök  
é s  fe lneve l t  kulyék kaphatók .  
F e l v i l á g o s í tá s t  ad a k e n n e l m e s t e r .  
G E N T R Y  K E N N E L  (túl.  Zwinz Victor)  
B u d a p e s t ,  I., K e l e n h e g y i - u t  53. sz.  
Eder  villa.  T e l e f o n :  691-19.

A modern nő egyedüli areszépitöRzere a CRK.MR 
SIMONI'., a bőrt üdévé, rimalmuRRá é» hárnony- 
r imává teszi, a ráncokat eltünteti,  az arcot hó
dító-Rzép^éiíüvé varázsol ja.  CitKMK SIMONÉ a 
tündöklő Rzépaég forráRn. Á r u  3  p e n g é i .  FŐ- 
lerakal.  H a t n i a  A H c r m a n n ,  H m l a p e s t ,  
V I I ,  D o h á n y - u t c a  3 » .  — Telefon : .H7-W 17. 
M i n d e n  a z a k  ü z l e t b e n  k  a  p  h  a  I á

P o s t a i  r e n d e l é s e k  a z o n n a l  es/.küzöl tetnek
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Idén a kisestélyi kesztyűk a legszeb
bek. Tiszta antilopból, 
nációkkal készülnek, madcirnszerü lyu
kasztással díszítve

★
Délutáni ruhához (hosszú ujjúhoz) 

egész rövid csuklökesztyüt hordanak, fe
kete, kék, rózsaszín árnyalatokban. 
Ezüsttel szegélyezik ezeket a kesztyűket, 
melyeket a kézfejen két gomb (strn«s) 
tart össze*.

★
Az utcai kesztyűk is rövidek, karkötő

i d  leszorítva viselik. A karkötő dísznek 
is számit. A manzseltás kesztyűhöz a 
pnszpol-di.szités divatos.

★
Sporthoz és trottör ruhához kecske- 

és disznóbőrkesztyii viselendő. De csak 
ehhez' . . .

★
Evekkel ezelőtt lett divatos a kézzel 

varrott kesztyű. Ennek erősen alkonyo- 
dik. Már csak a disznó- és kecskebőr- 
keszlyiiket varrják kézzel. És jön, sőt 
visszajön a kétgombos egyszerű, de leg
el egá ns.ibb készt vüd iva t.

TESTŰÉBEN IA! BUNDÁI!
! Á R A I  !  y
tv . ,  V Á C I - U T C A  6 .  S Z

(azelőtt Dorottya-u.)

K a t a ló g u s t  k ü l d ü n k  !

Tledoed, idífon, NIV E A
Z o rd  id ő b e n , m ikor esik az eső , v a g y  
havazik  a b ő r fo k o zo tta b b  g o n d o zá s t 
ig é n ye l. Á p o lju k  tehát esténként a rcun 
kat és kezünket N I V E A - C R E M E - e l .  
A  b ő r puha és sima lesz és e lle n á lló  
a zo rd  időjárással szem ben .

Beiersdorf V eg yésze ti 
G yér R T , Budapest, VII.

A N I  V E A - C R E M E  Eucerit-tartalm ánál 
fo g va  m élyen  b ehato l a p ó ru so k b a , 
nem  h a g y  zsíros fényt a b ő rö n . N a p 
palra és éjszakára 
e g ya rá n t használható.

N ivea-C rem e ára 
dobozban: P. o .5 0 ,1.-, 2 .- 
N ivea-C rem e éra 
óntubusban: P 1 -  és 1.60
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A  k e l y e s  b ő r á p o l á s
A szépség hatalmas fegyver és minél hevesebb 

a küzdelem az érvényesülésért, annál nagyobb 
Jelentősége van a női szépségnek. A kozmetika 
néni hiúsági kérdés többé, hanem még a dol
gozó nőnek is fontos, sőt sokszor egzisztenciális 
problémája, tehát szépségre mindenkinek töre
kednie kell. Az arcbőr szépsége kétségtelenül a 
legfontosabb. Sokan azonban szakértelem híján, 
vagy laikusok tanácsaira hallgatva egészen hely
telenül kezelik bőrüket és így nem képesek arc 
bőrük szépségét konzerválni.

Valljuk be őszintén, az arcbőr ápolása nem is 
tartozik a könnyű feladatok közé, már csak 
azért sem, mert a bőr tipusa, érzékenysége, 
minden embernél más és más. A legutóbbi évek
ben szinte napról-napra nő azok száma, akik 
felismerték az arc- és testápolás nagy fontossá
gát, de sajnos még mindig vannak, akik ezzel 
nem törődnek.

Különösen nagyon fontos a szappannak helyes 
megválasztása amely körül a legnagyobb tá jé 
kozatlanság uralkodik hölgyeink körében. Ennek 
következménye azután, hogy a helytelenül m eg

választott szappan a teint szépségét a legkáro
sabb módon befolyásolja,

A szappan feladata a bőr felületére rakódott 
szennyeződések (levegőből leülepedő porszemek, 
knro msze ines ék, stb.) letisztítása, a verejték és 
íeggyumirigyek váladékának feloldása és a bőr 
dtzhiflciálásn.

A legnagyobb baj a szappan használatánál, 
hogy a hölgyek általában minőségre és vegy- 
tartalom ra való tekintet nélkül szerzik be szük
ségletüket. csupán a szappan illatát és habzását 
tartva szem előtt.

Kézenfekvő volt tehát az a gondolat, hogy 
olyan szappan állittassék elő, melyet minden 
bőrtípus elvisel és egyesítse magában mindazon 
sajátságokat, mely a bőr fiziológiás karakterének 
megfelel.

Olyan finom elosztású anyagokra gondoltak, 
mely a pórusokba behatolva, a bőr sejtjeinek 
vitalitását fokozza és egyenletes elosztásánál 
fogva a bőr szépségét konzerválja. Ilyen ideális 
[ipojdnrmii anyag a lejszin (tej), melyben a 
sirgolyóeskák finom eloszlásuknál fogva, a bőrbe 
üiunyen behatolnak és azon vékony, egyenletes 
/édőrétegel képezve, megvédik azt a külső á r 
talmak és az időjárás viszontagságaival szem
ben. >

A tejszínnek, illetve a tejnek a bőrre gyako
rolt jótékony hatását egyébként már a régi 
rómaiak is ismerték. Egykorú feljegyzések tanu- 
,-ága szerint a régi világ szépei tejben fürödtek. 
r*ogány őseink asszonyai és a mai modern dá
mák között, csupán a szépitőszerek alkainiazósá- 
fjan találjuk meg azt a különbséget, amelyet a 
vegyészeti technika és a modern orvostudomány 
izcrcnesés egy bekapesolódása eredményezett.

Nagy probléma volt azonban a tejszínt (te je l)  
olyan megfelelő koneentráeióju oldatba hozni, 
mely a szappanba sűrítve, állandó vegyületet 
[íépez. Hosszú kísérletezés után sikerült vegre 

g> ilyen szappant előállítani és ez Magyar- 
országim egyedül, a szabadalmazott, friss tej- 
s/inncl készüli Eiz tejszinszappan, melybe tiszta 
tejszínt sikerült komprimálni, tehát egyesíti m a
gában mindazon tulajdonságokat, melyek orvr>si- 
lag is megfelelő kozmetikummá avatják.

I)r .  HEKS IMRE 
bőrgyógyász, orvoskozmetikus

BD0H CSŐ M É
ínnocamin a  t ó k é M e s  U a f á s ié lo
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S Ő M ü n f c .  á / t & Ő á & a *

A logutúljbi időben mind gyakrabban 
fordul szerkesztőségünkhöz előfizetőink 
hölgy közönsége oly tanácsokért, m e
lyekre a  válasz helyes és szakszerű 
megadása a testápolás (kóréhe tartozik. 
Elhatároztuk ezért, hogy „ T e s t ü n k  á p o 
l á s a “ címmel uj rovatot nyitunk, mely
ben hölgy.közöns égőnkkel megistmcrUct- 
jük a lest h e l y e s  és  t e r m é s z e t e s e n  s z a k 
sz erű  ápolásának összes módozatait.

Már az őskorban, mikor még az embe
rek csapatosan sátoroztak, m ár  akkor is 
élt valamelyes ösztöne az őskori nőnek, 
hogy az elsőbbségért versenyre keljen a 
férfivel . . . Ó-Egyiptom asszonyai o la j 
jal kendőzték magukat, Krisztus előtt 
1560-ban már ismeretesek a kendőző fes
tékek és különféle állati eredetű szépilő- 
s z e r e k . . .  A perzsák és görögök asszo
nyai után a hellén nők már arcport (pú
dert) is használlak, míg a rómaiak 
nagyszerű fürdőikkel és nagyon kifejlett 
testi kultuszukkal már a kelet illatos vi
rágainak olaját  is alkalmazták testük 
illa tosilására. Ezt  azonban oly túlzásba 
vitték, hogy C rassu s  konzul megtiltotta 
a virágolajaknak más országokból való 
behozatalát. Ugyancsak a rómaiak hasz
nálták először a fogkefét és a szájillalo-

rál tehát ez időtől kezdődőleg számít
hatjuk, mely a XVII .  századiban való
ságos őrületté fokozódik, a La josok hír
hedt kegyeltjei: D e la  V a l l i é r e ,  M o n te s -  
pan  asszony, Du B a r r y  grófnő és P o m -  
p a d o u r  mérhetetlen hiúsága 'kövelkezlé- 
ben. Az arcpirosító erősségének fokozatai 
voltak és minél előkelőbb származású 
volt valaki, annál sötétebb színű piro
sból volt szabad használnia. Szigorú 
büntetés várt a polgári származású nőre, 
ki sötétpirosra festette arcát.

E  korszak könnyüvérüsége természe
tesen rengeteg kontárt szült, úgy hogy a 
a különböző szépi lőszerek ezer és ezer 
fajtáját készítették és ajánlották a 
künnyenhivő és hiú nőknek, mig végre 
a XVIII .  század előkelő hölgyei szembc- 
s/álllak az áramlattal és visszatértek a 
testi szépségápolás természetes gyógymód
jaihoz.

Ezzel a természetes vissza téréssel kez
dődött meg a testápolás harmadik kor
szaka, melyben már a komoly orvostudo
mány is belé kapcsolódik és a gyógyszer
vegyészetid karöltve megalapozza a mai, 
modern tudományoknak megfelelő lest- 
és szépségápolás szabályait és követendő 
eljárásait.

sitót.
E  klasszikus kor után hanyatlás állott 

be a testápolás terén, mely csak a XII. 
században éled fel újra: S z ép  F ü l ö p  fran
cia király uralkodása alatt, kinek házi
orvosa: H en ry  d e  M o n d cu i l l c  a testápo
lásról könyvet is kiad, melynek megjele
nése. után a testápolás kultusza hihetet
len szárnyakat ölt Franciaországban, 
különösen azért, mert két királynsz- 
szony : V alo is  Margit és M edic i  Katalin
szintén hódollak az uj divatnak.

A céltudatos lest- és szépségápolás ko-

IGAZOLVANV- 
FÉH YKÉPÉT

azonnal k ^ t  darab romié 
tennél darabja 4  O  
M () T  K K K M .  H*1-
PÁRISI I1AGY A RUHÁZ

( F o l y t a t j u k  )

HA LÓI ütiH ELEGítlS HÖLGYEKET
kérdezzük csak meg tőlük: szép 
ruha és kosztümre való anyagai
kat minden valószínűség szerint

KLEIN ANTAL
d M m a ríM Zü b a n  vasíiro.taK
Selvm**k, szövetek, ílan e lltk ,  
lehérnomüek e rayadóan szép 
é s  p a z a r  v á l a s z t é k b a n

K IR Á L Y -U T C A  A Q
A T e r é z  t e m p l o m n á l
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A  D IK Z lÓ T O B t
A hűvösebb idő beálltával aktuálissá 

váll a disznóölés. Pesti házaknál ritkáb
ban, de vidéken minden házban ölnek 
disznót. Megéri a fáradságot akkor is. 
ha kihizlalt állatot veszünk, mert min
den része kitünően felhasználható. Ha jól 
kihizlalt disznóra akadunk, a busa jó 
formán semmibe sem kerül. Gazdaságos 
voltán kívül nagy előnye, hogy otthon el
készítve mindent saját ízlésűi k szerint 
fűszerezhetünk.

A disznóölést a disznótoron ünnepük 
meg. Magyar ember számára az ilyen 
disznótóros vacsora jobbnál jobb, liiszc 
rés. zsíros ételeivel, mindig felejthetetlen 
kedves emlék. íme izelilőül itt közlöm 
egy disznótoros vacsora szokásos iné 
nű jól:

E lső  fo f fás :  or ja leves, utána sült véres 
m á j a s ,  tüdős hurka és kolbász, majd 
töltött káposzta és sült húsok körítések 
kel és főleg sok savanyúsággal, végül t; 
portos és hájas pogácsa és különféle ré
tesek.

Jó magyar uecsenveborok teszik han
gulatossá a tort.

H E G  E  P  I E  K :

Töltött káposzta
A káposztát cgv fej hagymával pu

hára főzzük a töltelékekkel együtt. A töl
telék: darált disznóhus, ízlés szerint fű
szerezve és káposztalevélbe csavarva. Mi
kor a káposzta és töltelék is puha, ki
szedjük a töltelékeket és jé), zsíros, pap
rikás, paradicsomos rántással be rántjuk 
a káposztát, öerántás után meg egy órát 
lassan főzzük, tálaláskor tejföllel leönt
jük.

H á j a s  p o g á c s a
Egy tojással rétestésztát készítünk, ki

sodorjuk s a közepére darabokra vágóit 
hajat teszünk, összesodorjuk és órái 
pihentetjük. Ezt háromszor megismétel
jük.

Cső kóládét ért a
7 tojás sárgáját 14 dkg. cukorral jól 

elkeverünk, 14 dkg. csokoládét 1 deci 
erős feketekávéban feloldunk, hozzá
keverjük a tojáshoz, (> dkg. lisztet és a 
7 tojás habját keverjük még bole.

K r r  in : 3 tojás sárgájái. G dkg. cuk
rot. 6 dkg. reszel! csokoládét, A  deci 
erős feketekávét tűzön, folytonos ki-ve
réssel sűrűre főzünk. Ha kihűlt, 10 dkg 
vajat keverünk bele. A tortát egyszer 
töltjük és bevonjuk.

Minden itt közölt receptet én magam 
többször kipróbáltam és jónak találtam. 
Ep ezért nagyon kérem azon hölgyeket, 
akik e receptek valamelyikét kipróbálta, 
értesítsen engem erről.

iiraml Hugimé
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( i i r o  és Vujd:i férfls*al»iik, V., I>i»rolt>:i utca 11. 
Telelőn:  82 2-12.

HALLÓ URAK!
Az utazás az év minden szakában ak

tuális téma, akár üdülés, akár üzleti 
vagy más célból történik. Bármikor és 
bárhova utazunk, garderobunk legfonto
sabb darabja egy kényelmes éis bő utazó- 
kabát, amely feltétlen könnyű, de emel
lett meleg legyen. Legkedveltebb színek 
a szürke és a barna, sima vagy halvány 
karirozással. Az utazásnál is érvényes 
az a szabály, hogy jót öltözni többet ér, 
miiül amennyibe kerül, hisz sok ember
nek a karrierje indult el valamely uta
zás alkalmával. Ezt a kabátot felvehet
jük úgy utcai, mint sporlalkalomra is, de 
ha mondáin helyre utazunk, ahol a 
szmoking, sőt a frakk felvétele elkerül
hetetlen, akkor ajánlatos ezen kívül egy 
egész sötét vagy fekete felsőkabát is. Ha 
utunk csak egész rövid időre szól, ne 
vigyünk mást magunkkal, mint a leg
szükségesebb ruhadarabokat, de azokat 
gondosan válogassuk meg. Igv okvetlen 
kell: egy utazó kabát, egy uccai, illető
leg utazómba, egy sp-orlöllöny, egy sö- 
télebb öltöny és egy szmokingöltöny.

B o k o r  Jnirt*

GYÓGY - BOROTVA
SZAPPAN

Kapható m'iulen jnbh szaküzletben
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S P O R T ÚJÉVI ÁLMOK
Szilveszter éj jelet jól 'kialudtak már, 

miközben minden sportba rá Inak alkalma 
nyilt színesen álmodozni az 1935-ös esz
tendőről. Itt adjuk az álmokról beérke
zett hiteles jelentéseket, amelyek szerint 
az uj sportév a következő csekélységeket 
hozza:

A magyar sport legszélesebb pillére, a 
labdarúgás remek korszakához érkezik 
jel. Válogatott mérkőzéseink nyomán 
szóba seim kerül a bíró neve. A Mattea- 
és Beranek-irodalmal átengedjük az 
olasz, osztrák, angol tollforgalóknak és 
mindazon jobb sorsra érdemes íulball- 
nációnak, akiket balsorsuk 1935-ben a 
magyar csodacsapattal hozott össze. 
Mert nekünk már elég volt az örkök--’ 
győzelmekből, ebből a hazai termelésű 
cikkből már olyan raktárkészletet hal
moztunk fel, hogy bátran fellépheti1. ' nk 
vele uj vallásalapitónak. Ezt a kétségkí
vül dicséretes értéket felváltja a hitvány, 
de gólokban is kifejezett egyszerű győ
zelem.

Honnan ez az óriási változás: iNagyon 
egyszerű. Ezentúl hazánkban csupa 
klasszikus tudásu klubcsapat lesz. Lás
suk csak a bajnoki sorrendijén beérke
zett drukkerálmokat.

Újpest 50 éves jubileumának méltó 
megünnepléséül óriási fölénnyel, lé ! >zá- 
zados gólarány előnnyel bajnokságot 
nyer. Avar nem sérül meg addig, a inig 
Avar II fel nem váltja őt a cenlercsalár 
posztján.

A népszerű Fradit olyan tűzzel vezeti 
győztes rohamra Sáros] Gyurka, hogy a 
biró kénytelen lesz minden mérkőzésen 
kétszer figyelmeztetni tulenélycs játék 
miatt. A zöldfehérek tudása minden
G.Á.T.-at ledönt (Gulaellenőrzők és Afri
kai Tevepásztorok F.C.),

Hungária hívőknek csupa boldogságot 
tartogat az uj év. Kapnak egy nagysze
rűen rugó, robosztus és mindössze 17 
éves uj jobbhál védet. 11a a jövőben I ill
ádnak valakin, az másutt nem lesz világ

klasszis. Vasárnap délutánonként a hívek 
biztatni fogják csapatukat!

Debrecenben Markos szépségverseny L 
nyer, a csapat pedig minden, héten csú
nya játékban győz.

Kispesten felépül a leéghelcllen Sár
kány stadion, ahol olyan győzelmeket 
arainak, mintha csak kis francia falvak
ban járkálnának.

A Budai 11-ben Lója mesternek már 
magáutitkárokra lesz szüksége, nem birja 
egyedül a sok nyilatkozást a vacak kis
csapatok sikereinek titkáról. Ezentúl 
idehaza fogyasztják el a nagy karéj va
jaskenyereket, nem kell érte bejárni be
led hét országot.

Szegetl szorgalmasan szedegeti a ba
bért nagycsapataink fejéről. Megnyerik a 
fairdijai:  címerükbe belekerül a ma szil
jeiéit bárány és a mimóza.

Vidéken is győz a Phőlbus, Soltit szí
vesen fogadnák csodagyereknek Hollan
diában. P. Szabó bajnokságot nyer a naiv 
magyar pontozóbirák előtt miiszabad- 
c sé sgv ak o r 1 a l okban

Az óbudaiak 30.000 pengőért megve
szik a bárom nagycsapat egy-cgy csilla
gát. A Duna visszafelé fog folyni, a III 
kér. tehát Újpest felelt lesz.

A Soroksár és Attila elmennek közép
csapatnak és rengeteg embert adnak a 
n a gy vá 1 oga lo t tba.

Somogy úgy utazik az T. osztályban, 
mint egy repülőgépen: Jó!  lekölik az 
utolsó helyre, de legalább nem eshet ki.

Budafok Középeurópai Kupa-termi Tu
sokról tárgyal a Kladnoval, a Nemzeti 
rövid II. osztályú kirándulásáról vissza
tér a róla elnevezett bajnokságba, a 
Szürketaxi megszerez minden nem 
szürke játékost, aki .szívesebben já r  
autón mini gyalog, a Vasas pedig addig 
üli minden ellenfelét, amíg meleg.

Trénereink a célfutball oktatása révén 
világhírűek lesznek és 'szétkapkodja őket 
a külföld. (Éljen!) Gsak a bíróknak nem
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SPORTORSZÁGBAN SPORT
lesz nyugtuk szegényeknek, állandóan 
hallgatniuk kell az egyesületi vezetők 
szemrehányásait,  amiért láthatólag 
nyomták az ellenfelet.

Remek M.L.Sz. reformok születnek. 
Csak párat jelzünk. Csatárainknak a 
második dribli után meredek-paszl kell 
előrevágni, amelyre az ellenfél kapuja 
fölé szerelt klotürlámpa kigvulása figyel
mezteti még Cseh II-1 is. Ha másodszor 
gyullad ki a lámpa, akkor 15-20 méter
ről kell bevágni a gólt. (Olaszország igy 
beszünteti a futballt, a sok felesleges 
kapuhálóval Meazza. Guaita és szegény- 
társai áttérnek a tengeri halászatra.)

Pesten nem lesz több triál. Nem lesz 
szövetségi kapitány sem! Egy kemény
kalapba beleteszik mind az 500 extra- 
klasszis futballistánk nevét és egy vak 
kisleány kihúz 11 nevet. Ez lesz a válo
gatott. í s  senkii sem lehet okolni. Úgyis 
győzünk!

így fest nagyjából a labdarúgás 
1935-ben. De a többi sportágak hívei sem 
szenvednek álmatlanságban.

Atlétáinkról annyi jót  fogunk hallani, 
hogy a MASZ-ra nem marad időnk. Vi
lágrekordjaink hitelességében nem ké- 
kélel ködünk löbbé és azokat minden 
MASZ-lag nélkül kihirdetik. Minden at
létát asztal körül kergetnek ilthon, ha 
nem hoz haza 1-2 angol bajnokságot.

Úszni fogunk a boldogságtól, mert 
nem mehetünk majd el fedett fővel a 
sok ii j  csinos fedetluszoda megteremtői 
előtt. De nem csak csinosak lesznek, 
hanem csikósak is. Tele sok Csikkal!

A tenniszneik kövér esztendeje lesz, mert 
felbukkan egy-két uj sovány Gabrovitz.

A pesti mozik nagy bajba kerülnek, a 
pendliző fiuk inkább a hatnapos kerék
párversenyt fogják kultiválni —  a Sport
palotában. Amint látjuk, minden sport
ág álma tető alá kerül. A budai tetők 
pedig vastag hó alá kerülnek, hogy a 
síelők ne csak boldog terveikről csúsz
hassanak le.

Az O.T.T.-nak egész évben semmi 
dolga sem lesz, csak év végén kiosztja 
azl a pár kiló bajnoki aranyérmet.

így várjuk bizakodva 1936-ot. Mert 
a/ álmok csa.k nem hazudnak. Akkor 
pedig reszkess berlini olimpia a magya
rok álmaitól!

Most már ne búsultunk rajta.
A Hungária csapatát Milanóban egy 

, ,W“ formációs gangstercsapat szitává 
lőtte. Szerencsére nemes részeket 
nem találtak a lövések.

★
Levél jött az amerikai atlétikai 

szövetségtől a következő címzéssel. 
„A M.A.Sz. elnökségének, Szabó Mik
lós ur leveleivel.** Van eszük az am e
rikaiaknak. Jeles bajnokfutónk re
kordidő alatt továbbítja a levelet, az 
elnökség tehát máris mehet a f e . . . a 
Eerris féle levélnek eleget tenni.

★

Rémhír: Cseh II. az ismert kék-fe
hér csatár egy tombolán lejcsarnokot 
nyert.

★
Portóból jelenítik:* Vasárnap já t 

szották le hihetetlen izgalmak között 
a kolosszális harcol  jelenlő helyi der- 
byt.

A vérmes drukkerek összevereked
tek és zöldre-lilára verlek egymást. 
Minden két zöld foltra öt lila eseti.

o  r  r  ö Á I u  s  r

9 9 FOGAT FOGÉRT
n  v

i *  a Világvárosi Regé
nyek uj számában

V.
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„ V il la m o s  t ü z “~ b e n  k e r e 
s i k  a  m e s t e r s é g e s  a r a n y a t  

a  m o d e r n  a l k i m i s t á k
Most vé^re talán eldől a nagy kérdés. 

Most, hogy már sejti az ember, merre 
keresse a titok kulcsát.

Mert kereste ezt a kulcsot évezredek 
óta. Égen, földön, föld alatt, folyók vi
zében, emberi és állati testben, napsu
gárban, csillagragyogásban, holdfényben. 
Fényes nappal, virágos nvezön, dohos al- 
kémista műhelyek rejtelmes félhomályá
ban. kitömött baglyok és vigyorgó csont
vázak árnyéka alatt. Vegyi kemencék 
fujtutóvul élesztett rőt tüzében, izzó té
gelyek falún, pókhasu görebek mélyén 
porok, folyadékok, savak, vegyszerek ku- 
vargó, forrongó bugyborékolása köze- 
pette, sóvár szemmel leste-várta az ó- és 
középkor alkéniistája, mikor bukkan elő 
— végre, v'égri —  az óhajtott  sárga fém, 
a m e s t e r s é g e s  a r a n y  első szemcséje! És 
titokzatos, kabbalisztikus jeleket rajzolt 
a falra és segítségül hívta a szellemeket 
és mint Faust, lelkét kínálta az ördög
nek, csakhogy birtokába juthasson a böl
csek kövéi ek, melynek puszta érintésére 
arannyá sárgul nyomban az ólom, vagy 
akármilyen más értéktelen fém.

Nem sikerült. Meri nem sikerülhetett. 
Az elmúlt századok tudósai még nem is
merték a nagy természeti igazságot: az
anyagokat, megváltoztatni, egymásba ala
kítani ilyen módon lehetetlen, mert a leg
apróbb anyagi észecskékbcn, az atomok
ban, minden emberi képzeletet felülmúló, 
elektromos erők ellene szegülnek minden 
törekvésnek, amely az eleinek vegyi tulaj 
donságainak módosítására törekszik. Az 
anyag voltaképpen nem más, mint sűrí
tett villamos-ág, pozitív részecskék (pro 
Ionok) és negatív elektromos töltések 
(elektronok) szabályosan felépített és 
egymás körül szédítő sebességgel ke
ringő rendszere. Roppant energiák 
vannak bezárva az alom parányi 
naprendszerébe, al kora energiák, melyek
hez képest gyerekes erőlködés az alké
misták minden maró sava. lángja év. 
szellmiidézö mesterkedése.

A huszadik század alkémistá ja  azon
ban, aki már tudja, mi ellen kell h a r 
colnia, hatékonyabb fegyverekkel veszi 
fel a küzdelmet az ősi rejtéllyel. Villa
moserők ellen csak villamoserőkkel le
het boldogulni. Óriási energiát képviselő 
atomrészecskékkel szemben csak Voltok 
százezreivel évs millióival szédítő sebes
ségre felgyorsított atomtöredékckkel, hid- 
rogénrészecskékkel (protonokkal). mes
terséges rádium-alfa-sugarakkal (hélium- 
részecskékkel) és kalódsugara'kkal (elek
tronokkal). Mindezeket az atomrészecské- 
ket rádiólámpákhoz hasonló szerkezetű, 
nagyfeszültségű k i s ü l é s i  c s ő n e k  belse jé
ben állít ják elő. A részecskék pergő
tüzébe helyezik a feJbontatandó anyagot 
Az anyagnak vágódó elektromos sugarak, 
mint a gépfegyverből, vagy ágyúból ki
lőtt lövedékek, úgy röpködnek az atomok 
között, cgyiket-másikat telibe talál ják, 
mire az atom széttörik és törmelékei egy 
más elem atomjaivá alakulnak át.

Német és angol fizikusok ezen a imá
don már eddig is számos elemet a lakítot
tak át. De attól például, hogy ólmot, 
vagy higanyt zúzzunk ilyen módon 
arannyá — attól még messze vagyunk. 
Még gyengék vagyunk hozzá.

Mégis most eldől majd a kérdés. A
o s t “ talán már csak néhány évtizedet 

jelent. Talán egy évszázadot is. Mind
egy.

Mert egyszer okvetlenül eljó az idő. 
mikor a fehérköpenyes modern al- 
kémhta a kapcsolótáblához lép, elfordít 
egy rézkart és millió Voltos villamos 
pergőtűzben egy tégely fenekén nap
világot lát a megvalósult álom: az első 
gramm mesterséges szinarany . .

Ernyei Frigyes

Kezdje az ujóvet

ETT
a nó d te le  p 

és zseblámpaelem 
vásárlásával

és egész éven át 
meg lesz elégedve



Mii csinálunk a hullámok a Heavisidc- 
rétcgébcn? Titokzatos jelenség foglalkoz
tat ja  mostanában a rádiótechnikusokat 
és a fizikusokat. Megfigyelték, hogy az 
é j je l i  időszakban egyes állomások hulla
main nemcsak az illető állomás hall
ható, hanem, mintegy gyenge akusztikai 
háttérképpen, eg y  ege  s z é n  m á s  á l l o m á s  
h a n g j a i  is f e l i s m e r h e t ő k .  —  Persze, rossz 
a gép szelektivitása —  állapítja meg az 
olvasó. Tévedés kérem, a jelenség a b 
szo lút  s z e l e k t ív ,  súvszü rös ,  s u p e r e k n é l  is 
e l ő f o r d u l .  —  Bizonyára két olyan á l lo 
másról volt szó, amelyek hullámsáv 
köze kisebb volt kilenc kiloherznél —  
hangzik az ellenvetés. —  Fiz sem áll, sőt 
éppen az a feltűnő a dologban, hogy a  
k é t  á l l o m á s  l e g t ö b b s z ö r  ig en  m e s s z e  
e se t t  e g y m á s t ó l  a  h u l l á m s k á l á n , tehát 
semmi esetre sem lehel szó interferen
ciáról! Ne is tessék most azzal jönni, 
hogy hát akkor zavaró felhullámok . . . 
vagy esetleg álmodulálás (gyengébbek 
kedvéért: ilyesmi egymástól távoleső
hullámhosszaknál is előfordul, t. i., hogy 
a behangolt hullám egy tel jesen külön- 
höző hullámú állomást is behoz, de a 
zavaró állomás csak addig hallható, 
amig a behangolt szól). Ezt a feltevést 
is el kellett ejteni, mert még olyan csö
vek alkalmazásánál is észlelhető volt, 
amelyek az álmodulálást kizárják. E lő 
ször a luxemburgi nagyadóval kapcso
latban tanulmányozták rendszeresen az 
u j  jelenséget és róla nevezték el L u x e m -  
b u r g - h a t á s n a k .  Megfigyelték, hogy rend
szerint igen nagy teljesítményű és olyan 
állomások szokták igv zavarni a b eh an 
golt adót, melye!: b .llámhossza amannál 
nagyobb. Kétségtelen, hogy valami egé
szen uj hullám-fizikai törvényszerűség
ről van szó és a különböző adóállomá
sok hullámai, odafenn, a Hcaviside- 
rétegben való találkozásukkor. egészén 
különös módon hatnak egymásra. Most 
peves rádió-fizikusok egész serege töri 
fejét azon, mit művelhetnek a rádióhul
lámok odafenn, a levegő titokzatos m a 
gasságaiban és mi a Euxemburg-hatas 
rejtélyének nyit ja?  . . .

*
Mit szól ezekhez a vételi rekordokhoz?

Bizonyára ö n  is jól tudja, 'tapasztalás
ból, hogy a tél a rádiózás igazi évada, 
mert ekkor  jönnek l>c legjobban' és leg
ei' ősei >1)1*11 még a legtávolabbi állomások 
is. Mindazon állal bizonyára irigykedve 
és némileg hitetlenkedve gondol arra a

Waimangnro-beli (Wcstporl, Ncwsea- 
land) rádióamatőrre, aki a mindössze 
2 KW.-os porosz-rajnai Tricrl  hallotta 
és most erről •értesítést küldött az állo
másnak. De no tessék levegő után k a p 
kodni, még nem  mondtam el, hogy egy 
ugyancsak pokolian szerencsés newsea- 
landi rádiós (Gh and a llahban, Welling
ton) nemrég Kred erika lad norvég adót 
is fogta, annak antennatel jesitménye pe
dig mindössze — 0.7 K W !  Igaz, hogy az
tán o l y a n  gépe is van: egy hipermodern, 
maximális teljesítményű, nyolchVmpás 
amerikai superhet . . .

★

Nizza is jön?  Hír szerint az uj, nizzai 
állami nagyadó még éhben az esztendő
ben elkészül, sőt üzembe is helyezik. 
Majd meglátjuk.

★

Carusu is énekelt a rádióban. Nem
lemezeken, hanem igazi, eleven mivoltá
ban. Bármilyen hihetetlen, de így van, a 
rádió-történelem hiteles adatai tanúsít
ják. Persze akkor anég nem m a i  értelem
ben veti rádióról volt szó, nem is lehe
len, mert az esemény 1001 január 13-án 
történt. Abban az. esztendőben bizonyí
totta he Marconi először, hogy rádióhul
lámokkal Európából Amerikába lehet 
táviratozni. A jelzett napon Caruso fel
lépett a ncwyorki Met ropoli tainben.
Toscál adták. Az előadást az operaház 
tetején rögtönzött kezdetleges antenná
vá! sugározták és egykori híradások 
szerin a connecticuti Bridge portban meg 
az „Avon" hajó fedélzetén fejhallgatók
ban jól lehetett Caruso énekét hallani.

★

A világ legnagyobb rádiózenekara. E z 
zé! a rekorddal a moszkvai nagyadó 
dicsekedhetik, naponta szereplő szimfo
nikus zenekara eddig ,,csak" 120 tagból 
állt, most kibővítenék 163-ra!

★
És ha m ár a rekordoknál ta rtu n k . . .

tessék tudomásul venni azt is, hogy a 
világ l e g m a g a s a b b a n  f e k v ő  r á d i ó á l l o 
m á s a  jelenleg a kaliforniai S u m m i t , 
amely a Sierra Nevadáhan, 2100 m. m a
gasan van. „Emelkedett helyzetének** 
megfelelően természetesen nem foglalko
zik holmi prózai dolgokkal, hangverse
nyekkel, miegymással, hanem kizárólag 
meteorológiai megfigyeléseket végez és a 
repülőgépeket kalauzolja.

48



szuH/er oé&faaá
RÁDIÓRÓL

Halló! . . . Elsőbb  is bo l 
dog  ujesztcndőt k ivonok,  
k inek -k inek !  . . .  Pizt a 
xtrimfliszéirba, ko lbászt  a  
kém én ybe ,  bori a kulacsba,  
széjyasszonyt a konylviba!  
Azonkívül jő rádióműsort ,  
k in ek -k in ek  a szájvize szö- 
rintl . . . K e k e m  löszöm a 
cigány muzsikáján,  a Tcca  
h o ja d o n y n a k  n dzscsz ri- 
koltozzon,  a kórság, a k a 
rom m ondani  a nehéz  zene 
k ed v e lő k  meg azt k a p j á k  
meg, am i  n c k i e k  dukál!  . . . 
De itt oszlón ál l junk is 
meg egy szempillantásra,  
m e r ’ itt k e z d ő d n e k  a ba 
jok !  . . . Mer’ eddig egy 
nap leg föntcbb  egy operát  
közvetítőit a rádió,  de  a 
minap m á ’ ke ltőve l  biz- 
galta a tü re lm ü n ke t ! . . . 
l lát  erre c sak  egyet k é r d ő k  
a rádiótó l :  mi a  fé szkes
f en é n ek  ez a s o k  fóka ,  
m i k o ’ olyan kevés  a nehéz 
zenén k a p ó  eszkimó,  hogy  
mintegy ráb / idősöd ik  a ne
héz zene a  rádióra? . . .

Halló! . . . Emuit  a k a 
rácsony, hát  azt is mög-  
beszélhctji ik ,  k in ek  mit h o 
zott a J ézu ska?  . . . Né- 
k ö m  löszöm  fótot  a  köd-  
m önöm re ,  a  k o m á n a k  meg  
talpat a csizmájára,  mer' 
se a j  ködm önre ,  se uj csiz
m ára  nem tellett... De lesz 
még ez m á sk ép  is . . .  A rá- 
diótól  is megjött  a szép 
kriszkindli,  a  Pálos  a tyák  
harang j á t éka  a budai  k o 
lostorbaI . . . Sem m i se IcTl

volna k ed v es eb b  a mi szi
veinknek,  mint ez a  szeré
tig, b éké t  és  reményt hir
dető  harangszó , „

■k
Halló! . . . K o  vót csütör

tökön este olyan vakogás ,  
mukogás , piltyegés,  paltyii- 
gás, öklendezés ,  megcsuk-  
lás a rádióban,  hogy az 
csak  c s u d a . . .  A Mocsányi  
meg L a k o s  urak  ugyanit: 
zenchumorcszkct  ad tak  elő, 
a „Mól és a  Dur kaland-  
jai“ c ímen  . . .  S hogy minő  
ludas mellett,  arrul a k a r o k  
itt röv iddedőn  m eg em lé 
kezni  . . .

Voltak a  hal lgatók  közt  
o lyanok ,  a k i k  á llhatatosan  
azon c rö sköd ick ,  hogy ezt a 
közvetítést a  L ipótmezörö l  
crányitjátk . . . Megint vol
tak o lyanok ,  köztük  a J\ii- 
küllci, a k i k  az egész e lő 
adás  alatt ki-bcszaladgád- 
tag . . .

Ahogy egyszer megint  
kiszalad oszt beszalad,  oda-  
szó l lok  neki:

— K o  szomszéd!  . . .  Hát  
m agának  hogy tetszik?...

— Szép lehet  — azt
m on d ja  nagyon, legki-
váilt annak,  ak in ek  tetszik, 
de  én mái’ csak mint diétá
nak  ilöszöm hasznát! . . .

M ondok,  d iétának ? ? . , .  
Osztón hogy hogy ? ? . . .

—. E jn ye  inéi 1 . . . Ibit 
nem látja, hogy folyvást  
ki-beszaladgétlok tőle? ! . , .

— Vagy agy,  — m o n 
d o k  — , osztón nevettem:  
ez a z é r  van tudja, mer' a  
maga gyom ra  a  vérfíslmr-

kál iol  meg a  f o k h a g y m á s  
kocsonyá itó l  van h oz z á 
törődve,  oszt n em  áll háti  
se  a  t ekny ö  s b ék a l  evest se  
a m ozso lyáshalat !  . . .

Erre  a  tanító ur:
— Pedig szép do log  ez a 

zenei pancs,  de  c sa k  an 
nak, ak i  az összhangot  
meg a több i  s zabá lyoka t  
ösmeri!  . . .

Mire a  M akai  ur a  szö
vetkezettő l :

— Tudja  Kii kuliéi  b a rá 
tom. ez az a  b izonyos  m a 
gasabb  zenei élvezet,  am i
től nekem  meg hogy h o g y 
ne m, de  elvétsik a fogam!...  
Pedig az m ár  eldöntött  do-
D R . JA IM O A  M I K L Ó S  
m a g á n  r» y o m o z ó
o cső, gyors, megbízható 
Budapest, VI. ieréz-körut 32. sz. 
T e l e f o n s z á m :  28-0 HH

lóg, hogy a Mocsányi  m eg  
a L a k o s  nagyszerűen éne
ke lnek  meg muzsikádnak, a  
hiba hát c s a k  bennünk  
fészkelhet!  . . .

hírre megint a  tanító ur:
— Hát hiszen nem e r ő 

szak  ez a  zenei humoreszk ,  
a k in ek  clvásilc tőle a foga

UannQ7 0 r 0 U zoinjorák,ndliyOLCl cn, gramofonok
mindig legolcsóbbak
R e m é n y in é l ,
Bpcst, Király u. SSlF rg 
Kérje, a legújabb 
számú árjegyzéket I

meg a gyomra,  a :  ne ha l l 
gassa!  . . .

— Sőt — m o n d ta  a  Kü
kül lei — , ezután be ik ta tom  
diétás zeném nek!  . . .

M ögmosolyogtuk  az ö egy
szerű valóságát,  oszt a lyu
kas  meg a Mocsányi  urak  
is m o so ly o g ja n a k  rajta,  — 
és  c sak  j á d z a n a k  mentül  
többször  m indnyájunk  g y ö 
nyörűségére ,  c s ó k o l o m  a  
szivüket! . . .

Rasissimo a penge arisztokrata
K I P R Ó B Á L T A - E  M Á R ?
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K arácsonyi Margit Jan u ár  IS-én énekel m agyar
f io lá k u l

( Jel ly lolo)

Mit fogunk
1035  J A N U Á R  O -T Ó L

— Madách Imre-hang játékom, amelyet a 
Magyar Rádió kedden, január 8-an ad elő. 
abból az ideából indul ki, hogy Madách 
Imre élete utolsó perceiben 1801 október 
4-ének éjszakáján, halálküzdelmében úgy 
érzi, hogy az Ur és Lucifer viaskodnak 
u kői tő lelke fölött. Az ember tragédiájá
ban Lucifer viszi végig Adámot az embe
riség életén, verses-hangjátékomban azon
ban az Ur vezérli végig Madácliot még- 
egyszer életének nevezetes jelenetein. Az 
Ur ezzel azt bizonyítja, hogy Madách 
Imre. bár életében tévedett, mégis jó em
berhez méltóan futotta be pályáját, ezért 
megérdemli az Ur kegyelmét es megtisztul* 
tan száll fel az Ur birodalmába.

—  Hangjátékomban némikép uj szem
pontból pedzem Fráter Erzsinek, a kóllö 
boldogtalan életű feleségének problémáját.

M o ü u c n í  J e n ő

az ot világrész

ANODOK Z SEBELEM EK

M ohácsi Jen ő
(V a jd a  M. Pál foto!

A szépségápolás örök p roblém ája  n helyes 
fogyás kérdés**. Evt zredek óla kísérleteznek a 
I, gkülünféléhb m ódszerekkel. néha eredm ényesen , 
sokszor eredm énytelenül. A legegyszerűbb és leg 
term észetesebb m ód ja  a fogyásnak az IGMA.MH 
fogyasztása. Aki lginándit fogyaszt, maga Is
logyl

★

Ma m ár fogalom a hölgyek körében az , , lnno- 
cum in” hajfesték. A divatos hajszíneket, u. ni. 
mahagóni, bronz, tökéletesen festi. Festés alán 
szebb lesz, mint az eredeti. Már jobb holgy- 
íodrászoknál Innocnm lnm al festenek.

R O M LO TT L T E L ,  IT A L . HA GYOM RÁT E L 
R O N T JA ,

IE L P O H A R  „IGMÁNDP* GYORSAN H E L Y R E 
HOZZA!
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hallani?
I IKftJI .1A V ik i i t  IÍ4-M .

Január  4-én szaval 
Tóth Vriuid küllemé 
nyélből Kővárit Krím

szavalni mindig nagy 
számomra. Sokszor 

ismertettem mái 
most a legnagyobb 

ha I Iga I óságaim k 
kéziratban ma- 

külelben meg-
rlil

min 
hall* 

No
ha a verseiI 

.szii rke-t ikoleliel ö ' 
sok pirosbetiis, 
is ünnep: mű-

I nih r]>nd verseit 
művészi élmény volt 
sokhelyen es sok verséi 
Rendkívül örülök, hogy 
nyilvánosságnak, a rádió 
adhatok elő halála lilán 
Vádi és vsak a napokban 
jelent verseiből. Tóth Árpádot mint 
lutri, mindenki heesiille, mini kőitől, 
denki szereli. Vele foglalkozni, őt 
gnlni tiszta, zavartalan gyönyörűség, 
kém minden nap ünnepnap, 
szavalom. így lesz a 
jan. 4-e hétköznapból a 
szép vallásos ünnep illán 
vés/i ünnep.

t ra> .Mártiit /nntínraniílvésznö. a rádió esyik le«- 
r,  K!|»|. */» rrplője.  aki n jo l e  évvel ezetütl debütált 
előszűr, január !>-én inajlyar nótákat zongorázik

(Foto Diskay)
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Aki a táncokat kitalálja
Mikor az operettnek librctlislája és 

zeneszerzője befejezte munkáját, akkor 
lép be harmadik társszerzőnek a tánc
komponista. A tánckomponista neve 
ugyan nem szerepel a színiapon mint 
társszerző, mégis a darabnak a sikere 
vagy bukása gyakran rajtuk fordul meg. 
l'tassy Gizi tánclanárnő, aki az összes

pesti színházak primadonnáit és görb
ééit tanítja be, érdekes intimitásokat 
árult el a tánc születéséről. „Eddig körül
belül négyszáz táncot kreáltam. Egy 
meghajló faág, vagy az égen elsuhanó 
felhő is inspirálhat a táncszerzésre. Mint 
ahogy sok esetben a zeneszerzőt a szél 
sírása is ösztökélheti dalkomponálásra, 
úgy nekünk is egészen elvont dolgok ad
hatják meg az inspirációt. A most leg
divatosabb táncol a kariókát a „Riói lá
nyok “ cimii íilm ,,Karióka“ cixníi dalá
ból komponáltam. Itt a dal neve adta 

neg a hangulatot. A görl- 
any agunk pompás. Csak 
egy hibájuk van, túl tem
peramentumosak. A prima
donna növendékeim már 
sokkal jobb „anyagok". 
Szőnyi Lenke, Jurik Ica, 
Júray Jutka, Pártos Erzsi 
úgy tanulnak, mintha s/U 
ni-növondékek lennének. 
Volt olyan operettem, ami
ben egy hónapig tanítottam 
be a táncokat. En egy 
tánckreációt, csak egy da
rabhoz használok. Mindig 
összhangot keresek a lib
rettó és a zene között. 
Ezek tanulmányozása után 
fogok neki a tánc elgon
dolásához. A drámai szí
nésznők között is vannak 
elsőrangú táncosnői itchet- 
ségek. Növendékeim közül

A z ideális k élállás



t *• *

- Vigyázat! Még cltaposok egy gondolatot . .
Fenjvessy t v a ,  Júray Jutka.  Faragó Rézt 

í s Lehel Piri

1
nüM

— Dár a gázsimat Is ilyen magasra emelnék . .

csak Lázár  Máriát ás Bajor  Gizii emlí
tem meg, akik az operett színpadon is 
primadonnák lehetnének. Bajor Gizivel 
történt, hogy egy rumijára tanítottam 
meg és ő minden áron ezt akarta tán
colni egy készülő színdarabban. Hevesi 
kétségbeesett, hogy drámában rumbát 
táncolni lehetetlenség, de Bajor Gizi 
hajihatatlan maradt. Hevesi úgy oldotta 
meg a problémát, hogy egész egyszerűen

összetörte a grammol'on- 
I emezt, amire Bajor tán
colt. Ezért nőm történt 
meg, hogy a Nemzeti Szín
ház színpadán rumijában is 
gyönyörködhetett a közön
ség.

Látogatásunknak vége. A 
zongorán felharsan egy 
melódia. Ulassy Gizi ki
adja az instrukciót: Höl
gyeim a korláthoz. Szőnyi 
Lenke nevetve kezd éne
kelni: Itt a lux, i11 a lux 
• i't a luxusvonat . ..



elrzslkc.
L E V É L :  E l  v a g y o k  k e s e r e d v e , m er i

c sú n y a  v a g y o k ,  n e m  is é r t e k  s e m m i h e z ,  
sőt  o k o s  vagy  k e d v e s  s em  viagyok. F i ú 
t á r s a s á g b a n  n em  t u d o k  megszédüli. i .  Nem  
is tu d o m ,  h o g y  m ié r t  é l e k f

VÁLASZ: önnek ive 111 az a baja, hogy 
csúnya, rossz társalgó és — amint Írja 
— nem kedves, hanem az, hogy az idegei 
nincsenek rendin 11. Amik, t panaszol, j e l 
lemző tünetei a neurotikus betegnek. 
Ért .-.ük meg kérem egymást: csúnya nő 
egyáltalában nem is létezik. Ilyesmiről 
lehetett még tél század előtt di-kurálni, 
de ma képtelenség. A mai tökéletes koz
metika mindenkinek módot nyújt arra. 
hogy külsejét érdekessé, vonzóvá, e g y é 
nien bájossá varázsolja, ha ezt az i!!< tő 
valóban akarja!  I)e látja, ez a lényeg! 
Akarni kell tudni. Aki öntudatosan jele
nik meg, ízlésesen öltözik, fésül kodik és

SHAMPOOH CSAK EGY

helyesen választja meg púdereit, már 
szugge.sztiv erejű! Hogy a fiukkal mért 
nem tud társalogni és miért néniül cl? 
Mert már előre azzal az érzéssel lép be 
a szobába, hogy magának úgy sem lesz 
sikere és min tud szabadulni npatikus 
érzéseitől, a beteges önmarcangolástól, 
amelybe az évek során beleásta m a
gát. A valóság az, hogy ön egy 
hajszállal sem indul kisebb eséllyel 
a szerelem harcába, mint akármelyik más 
lány és ezt abban a pillanatban tapasz
talni fogja, b t  erős akarattal kiveti ma
gából az em rgiát megbénít '» szomorúsá
got és fásultságot és felfokozza önérzetét. 
Ha erre egyedül nem képes, úgy fordul
jon egy módi i n idegorvoshoz, aki feltét
lenül segíteni fog mai b leges állapotán. 
Probléma.

L É V E L :  F é r  j e n i b e n  k é t f é l e  e m b e r  l a 
k ik .  M indenne l  e llát,  b i z o n y o s  é r t e l e m b e n  
g y e n g é d , k e r e s e t é t  h a z a  a d j a .  d e  e zze l  
s z e m b e n  sz inte  á l landétán in g erü l t . v é l e m  
éd lan dén n  e l l e n t é t e s  á l lá isponton van.

VÁLASZ: Vegyük sorra panaszait. Azt 
mondja, hogy a férje állandóan ellen
kező véleményen van. Fordítsuk meg a 
sorrendet és akkor ugy-e úgyis lehel 
mondani, hogy ön van mindig ellenkező 
nézi len, mint a férje. Hát látja kérem, 
itt a baj. Nincs olyan férfi a vilá
gon, aki az ilyen örökös ellent
mondásokat sokáig eltűri és elöbb-utőhh 
feltétlenül kitör a családi háborúság, 
melynek léL klánéhoz tartozik, hogy las
san 1. int annyira megszokottá lesz, hogy 
a felek, akik bele lovalják magukat, 
többé nem is tudnak a t tói szabadulni. 
További panasza, hogy férje nem érzi 
otthon jól magát, más nők iránt érdek
lődik. Vessen kérem számot magával, 
gondolkozzon csak: váj jon kellő gondot
1'ordilolt-e arra, hogy férje szerelmi érzé
seit állandóan ébren tartsa, illúzióit ne 
rombolja le? Ha ez a mérlegelés őszinte 
lesz, ugv kétségtelenül kiderül, hogy itt 
is magában van a hiba. Hogy miért állí
tom mindezt ilyen határozottan? Mert a 
1* veiében azt irja, hogy férje figyelmes, 
korrekt ember. Az ilyen férfi csak akkor 
fordul el feleségétől, lia elvadítják. Nem 
lehet kérem egyoldalúan azt követelni 
valakitől, hogy angyal legyen. A másik 
félnek is vannak kötelességei és ezeket 
ön —  véleményem szerint -—■ nem kellő 
mértékben teljcsilelte.



M E L Y  M I L L I Ó K A T  É S  E G Y  E L E T E T  P E R Z S E L T  E L  

R E G É N Y  I r £ a :  e r ó f  Z I C H Y  T I V A D A R

(3. fo ly ta tá s )

.1 t u l a j  m á r  r o h a n t .  „ H a l l é t ,  z e n e k a r  . .
.1 z e n e k a r  m á r  k é s z e n  á l l t .  A m i n t  T i b o r  k i l é p e t t  a  p á h o l y  b á l , t u s s t  h ú z o t t . . .  

A t a p s  f o k o z ó d o t t .  , ,A á h  . . . l i rónát ,  é l j e n , szétlő!''
.1 z e n e k a r  b e v á n jo t t  a  ( . h a r l e s t o n  ttud r i t m a s á b a .  T i b o r  t á n c o l t .  -1 C h a r l e s -  

t ó n  a b b a n  a z  i d ő b e n  inét / n e m  v o l t  e l t e r j e d v e  é s  b o n y o l u l t  f i y u r á i t  c s a k  k e v e 
s e n  i s m e r t e k ,  m e y  a  p r o f i  I á n c o s o k  k ö z ü l  is.  T i b o r  a  l e y k o m p l i k é t l l u b b  l é p é s e 
k e t  j á t s z i  k ö n n y e d s é y y e l  v é y e z t e .  M e y s z é d i t e t t e  a  k ö z ö n s é g e t ,  a n n y i r a ,  h o g y  
m e g u j r á z t á k .  A z t á n  m é g  e g y s z e r  a k a r t á k .  l ) e  e r r e  m á r  T i b o r  n e m  v o l t  k a p h a t ó .  
H o m l o k á t  f ö r ö l f / e t  v e  j ö t t  f e l  a  p á l v d  y  Ita, m e g r a g a d o t t  e g y  p o h á r  p e z s g ő t  é s  
k i i t t a .

.lét k i s  térne ez  a  ( ' . h a r l e s t o n  — s z ó l t  T i b o r  a  p r o g r a m m a l  l e g y e z v e  m a 
g á t  —  e g y  h i b á j a  v a n  . . .  a z  e m b e r n e k  k i s s é  m e l e g e  l e s z  f ö l e .

T e  n a g y o n  s z e r e t s z  t á n c o l n i  —  á l l í t o t t a m  i n k á b b ,  m in t  k é r d e z t e m .
I m á d o k  —  j e l e l t e  r a g y o g ó )  a r c c a l  —  u g i / l é d s z i k  é l e t e m  n a g y  s z e n v e d é l y e  

l e s z  . . . m o m e n t á n  I e g a l á b b  n e m  t u d o k  e l k é / t z e l n i  m á s t .  a m i t  sz in t  s e b b e n  c s i 
n á l n é k .  I l a  e g y s z e r  n e m  l e s z  f t é n z e t n ,  e l m e g y e k  t á n c o s n a k .  T!z e l ő b b  v a g y  u t ó b b  
ú g y i s  b e  f o g  k ö v e t k e z n i . . .  h a c s a k  n e m  c s i n á l o k  e g y  g a z d a g  p a r t i é t ,  a m i h e z  
' íz tán  i g a z á n  s e m m i  k e d v e m  s in c s .

E z t  o l y a n  k o m o l y a n  m o n d t a ,  h o g y  m e g l e p ő d t e m .  Egy t u d t a m ,  h o g y  
Z i t u y é k  n a g y o n  g a z d a g o k . —  M iér t  g o n d o l o d , h o g y  e r r e  s z ü k s é g e d  l e s z !  
k é r d e z t e m .

H á t  k é r l e k  f ö l d b i r t o k r e f o r m ,  v a g y o n v é d t s ó i g . H á t  a r r a  m i f e l é n k  s ú l y o s  
b a j o k  v a n n a k .  D e  u n t a t j u k  — s ő t ,  m o n d h a t n á m ,  h a l á l o s a n  u n ta t  j a k ,  s z e g é n y  
m ű v é s z n ő t ! . H é !  A l í b i a i a k !  Pezsgőtt .  E s  a d d i g  h o z z a n a k  in n i ,  u m i g  n e m  m o n 
d o m ,  h o g y  e l é g .  I z e n e k a r n a k  k é l  ü v e g  k o n y a k o t ! .1 h e l y s é g  t ü n d é r e i t  k é r d e z 
z é k  m e g ,  m i t  a k a r n a k , m i n d e n k i  e h e t , i h a t ,  a m i  j ó l  e s i k .  .1 p i n c é r e k  is. ICs e z t  
a  n ó t á t  j á t s s z á k ,  h o g y  ,,\Y h a f l l  / d o  . . .“ X a  lo s .  I ly  e r ü n k .  J a  i g a z  m a j d  f é l  
n y o l c k o r  s z é t l j a v a k ,  h o g y  f é l  n y o l c  v a n .  m e r t  i s k o l á b a  k e l l  m e n n e m .  *4 t u l a j n a k  
m o n d  jó ik  m e g .  h o g y  c s i n á l j a  m e g  az  a l g e b r a  f e l a d a t o m a t , k i n t  v a n  az  a u t ó  j o b b 
o l d a l i  t á s k á j á b a .  K ö s z ö n ö m ,  n i n c s  t ö b b  k é r d é s e m .  .1 j t c z s g ö  m é g  m i n d i g  n i n c s  
i t t !  A h á r o m  s a r o f o n o s  m e g  j ö j j ö n  i d e  a  p á h o l y b a .  H á n y s z o r  m o n d j a m ,  h o g y  
e n n é !  a  n ó t á n á l  m i n d i g .  E  é l  h o m á l y t !

S C H M I D T H A U E R - f é l e

Igmándi
A VILÁG L E G J O B B
K E S E R Ü V I Z E

A z  etf^fczwéijí A  - <*
I i ' u y e n  reii€le««
L e g y e n  p l r o t - l l s z t a  n y e l v e .
60 é v e n  fü l  ín 
f i lheiHZ nnv(í s o k  é v e l ,
( N u k  „Itími\n€ll“ - v i z z e l  
I t e n d e z d  v m é N z l é s e d  !
Ha bctegNég k ö rn y é k e z i ,  
,,l|fmúndi“ -víz m egeldzl.

Kapható mindenütt kis cs nagy üvegben

55



I

tsrzsikc.
L E V É L :  E l  v a g y o k  k e s e r e d v e , m e r t

c s ú n y a  v a g y o k ,  n e m  is é r t e k  s e m m i h e z , 
ső t  o k o s  v a g y  k e d v e s  s e m  lÁagyok. F i ú 
t á r s a s á g b a n  n e m  t u d o k  m e g s z ó l a l n i .  N em  
is t u d o m ,  h o g y  m i é r t  é l e k t

VÁLASZ: ö n n e k  nem az a J>ajn, hogy 
csúnya, rossz társalgó és —  amint ír ja  
— nem kedves, hanem az, hogy az idegei 
nincsenek rendben. Amiket panavzol, j e l 
lemző tünetei a neurotikus betegnek. 
É r t jü k  meg kérem egymást: csúnya nő
egyáltalában nem is létezik. Ilyesmiről 
lehetett még lel század előtt dLUurálni, 
de ma képtelenség. A mai t ö k é l e t e s  koz
metika mindenkinek módot nyújt arra. 
hogy külsejét érdekessé, vonzóvá, egyé
nien bá jossá  varázsolja, ha ezt az illető 
valóban a k a r ja !  De* lát ja ,  ez a lényeg! 
Akarni kell tudni. Aki öntudatosan jele
nik meg, ízlésesen öltözik, fé.siilködik és

SHAMPOON CSAK EGY

helyesen választja meg púdereit, már 
szuggesztiv erejű !  Hogy a fiukkal mért 
nem tud társalogni é s  miért néniül cl? 
Mert már előre azzal az érzéssel lép be 
a szobába, hogy m agának úgy sem lesz 
sikere és nem tud szabadulni apatikus 
érzéseitől, a beteges önmarcangolástól,  
amelybe az évek során beleásta m a 
gát. A valósiig az, hogy ön egy
hajszállal  sem indul kisebb eséllyel 
« szerelem harcába,  mint akármelyik más 
lány és ezt abban a pillanatban tapasz
talni fogja, ha erős akarattal  kiveti m a 
gából az energiát megbénít > szomorúsá
got é s  fásultságot é s  felfokozza önérzetét. 
Ha erre egyedül nem képes, ,ugy fordul
jon egy modern idegorvoshoz, aki feltét
lenül segíteni fog mai b teges állapotán. 
Probléma.

L E V É L :  F é r  j e n i b e n  k é t f é l e  e m b e r  l a 
k i k . M i n d e n n e l  e l lá t ,  b i z o n y o s  é r t e l e m b e n  
g y e n g é d ,  k e r e s e t é t  h a z a  a d j a ,  d e  e z z e l  
s z e m b e n  sz in te  á l l a n d ó a n  in g e r ü l t , v é l e m  
á l l a n d ó a n  e l l e n t é t e s  á l l á s p o n t o n  van .

VÁLASZ: Vegyük sorra panaszait.  Azt 
mondja ,  hogy a fér je  állandóan ellen
kező véleményen van. Fordítsuk meg a 
sorrendet és akkor  ugy-e úgyis lehet 
mondani, hogy ön van mindig ellenkező 
nézeten, mint a fér je . Hát lá t ja  kérem, 
itt a baj.  Nincs olyan férfi a vilá
gon, aki az ilyen örökös ellent
mondásokat sokáig eltűri és előbb-ulóbb 
feltétlenül kitör a családi háborúság, 
melynek léit klanához tartozik, hogy las- 
sankint annyira megszokottá lesz, hogy 
a felek, akik bele lova l ják  magukat, 
többé nem is tudnak attól szabadulni. 
További  panasza, hogy fér je  nem érzi 
otthon jól magát, más nők iránt é rd e k 
lődik. Vessen kérem számot magával, 
gondolkozzon csak :  v á j jo n  kellő gondot 
l'ordiiolt-c arra, hogy fér je  szerelmi érzé
seit állandóan ébren tartsa, illúzióit ne 
rom bol ja  le? Ha ez a mérlegelés őszinte 
lesz, úgy kétségtelenül kiderül, hogy itt 
is magában van a hiba. Hogy miért ál l í
tom mindezt ilyen határozottan? Mert a 
levelében azt Ír ja, hogy fér je  figyelmes, 
korrekt ember. Az ilyen férfi csak akkor 
fordul cl feleségétől, ha elvadítják. Nem 
lehet kérem egyoldalúan azt követelni 
\ alakitői, hogy angyal legyen. A másik 
félnek is vannak kötelességei és ezeket 
őri —  véleményem szerint —  nem kellő 
m értékben teljesítette.



M E L Y  M I L L I Ó K A T  E S  E G Y  É L E T E T  P E R Z S E L I ’ E L  

R E G É N Y  I c é a : g r ó f  Z I C H Y  T I V A D A R

(3. folytatás)
A t u l a j  m á r  r o h a n t .  „ H a l l ó ,  z e n e k a r  . .
.1 z e n e k a r  m á r  k é s z e n  állt. A m i n t  1'ibor k i l é p e t t  a p á h o l y  béd , tu sst  h n z o t t . . .  

A ta p s  f o k o z ó d o t t .  „ A á h  . . . Uráné) ,  é l j e n ,  szé>ló!“
.4 z e n e k a r  b e v á g o t t  a C h a r l e s t o n  v a d  r i t m u s á b a .  T i b o r  t á n c o l t . .1 C h a r l e s -  

t o n  a b b a n  az i d ő b e n  m é r /  n e m  volt  e l t e r j e d v e  és  b o n y o l u l t  f i g u r á i t  c s a k  k e v e 
s e n  i s m e r t e k ,  m e g  a p r o f i  t á n c o s o k  k ö z ü l  is. T i b o r  a l e g k o m p l i k á l l a b b  l é p é s e- 
két játszi  k ö n n y e d s é g g e l  v é g e z t e .  M e g s z é d i t e t t e  a k ö z ö n s é g e t ,  a n n y i r a ,  h o g y  
m e g u j r á z t á k .  A z t á n  m é g  e g y s z e r  a k a r t á k .  l ) e  e r r e  m á r  T i b o r  n e m  volt  k a p h a t ó .  
H o m l o k é i t  t ö r ö l g e t v e  jött  f e l  a p á h o l y b a ,  m e g r a g a d o t t  e g y  p o h á r  p e z s g ő t  és  
kiitta .

—  J ó  k is  t á n c  ez a C h a r l e s t o n —  szélit 'Tibor a p r o g r a m m a l  l e g y e z v e  m a 
géit —  e g y  h i b á j a  v a n ... az e m b e r n e k  k is s é  m e l e g e  lesz tőle .

—  T e  n a g y o n  s z e r e t s z  t á n c o l n i —  á l l í to t ta m  i n k á b b ,  m in t  k é r d e z t e m .
—  I m á d o k —  f e l e l t e  r a g y o g ó  a r c c a l —  u g y lé itsz ik  é l e t e m  n a g y  s z e n v e d é l y e  

lesz . . .  m o m e n t á n  l e g a l á b b  n e m  t u d o k  e l k é p z e l n i  m á s t .  a m i t  szitu s e b b e n  c s i 
n á l n é k .  H a  e g y s z e r  n e m  lesz  p é n z e m ,  e l m e g y e k  t á n c o s n a k .  K z e l ő b b  v a g y  u t ó b b  
ú g y i s  b e  f o g  k ö v e t  k é z  n i  . . . h a c s a k  n e m  c s i n á l o k  e g y  g a z d a g  p a r t i é t ,  a m i h e z  
a z tá n  igazéin s e m m i  k e d v e m  s in c s .

E z t  o l y a n  k o m o l y a n  m o n d t a ,  h o g y  m e g l e p ő d t e m .  E g y  t u d t a m ,  h o g y  
Z i t a y é k  n a g y o n  g a z d a g o k . —  M i é rt  g o n d o l o d ,  h o g y  e r r e  s z ü k s é g e d  lesz:*  
k é r d e z t e m .

—  H á t  k é r l e k  f ö l d b i r t o k r e f o r m ,  v a g y oí>vádtság . H á l  a r r a  m i f e l é n k  s ú l y o s  
b a j o k  v a n n a k .  I )e  u n t a t j u k —  sőt ,  m o n d h a t n á m ,  h a lá lo sa t)  u n t a t j u k ,  s z e g é n y  
m ű v é s z n ő t .  H é ! A l íb ia i a k !  Pezsgőit.  l i s  a d d i g  h o z z a n a k  i n n i ,  a m í g  n e m  m o n 
d o m ,  h o g y  e l é g . .1 z e n e k a r n a k  k ét  ü v e g  k o n y a k o t ! .4 h e l y s é g  t ü n d é r e i t  k é r d e z 
z é k  m e g ,  m it  a k a r n a k ,  m i n d e n k i  e h e t ,  ihat ,  a m i  jéil es ik .  A p i n c é r e k  is. f is  ezt  
a  n ó t á t  j á t s s z á k ,  h o g y  „ X V h a t ‘ll / d o  . . .“ \ a  los.  C y e r ü n k .  J a  igaz  m a j d  f é l  
n y o l c k o r  sz ét ! ja n a k ,  h o g y  f é l  n y o l c  v a n ,  m e r t  i s k o l á b a  k e l l  m e n n e m .  A t u l a j n a k  
m o n d j á k  m e g ,  h o g y  c s i n á l j a  m e g  az a l g e b r a  f e l a d a t o m a t , k i n t  v a n  az a u t ó  j o b b 
o ld a l i  t á s k á j á b n .  K ö s z ö n ö m ,  n i n c s  t ö b b  k é r d é s e m . .1 p e z s g ő  m é g  m i n d i g  n i n c s  
i t t? A h á r o m  s a x o f o n o s  m e g  j ö j j ö n  i d e  a p á h o l y b a .  H á n y s z o r  m o n d j a m ,  h o g y  
e n n é I  a n ó t á n á l  m i n d i g ,  b é l  h o m á l y t !

S C H M / D  T H A  U E R - f é l e

Igmándi
A  V IL Á G  LE G J O B B

K E S E R Ű  V I Z E

Az ég  A-H-C-Je
IeK.ven r e n d e t  e m í t i l é s e ,
L ényén  piros-tisztit n yelve .
60 é v e n  inl is 
É lh etsz  m én sok é v e l ,
( l u k  „inm A ndl'^vlzzel  
Kendőzd em észtéked !
Ha b ete g sé g  k ö rn y é k e z i ,  
„Igm iindl“ -viz m eg előzi.

Kapható mindenütt kis és nagy üvegben
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/ / / .  F E J E Z E T

E g y  h é t t e l  k é s ő b b  a  d é l i  V á c z i - u t c á n  s é t á l g a t t a m .  G y ö n y ö r ű  v e r ő f é n y c s  
m á r c i u s i  n a p  v o l t ,  a  t a v a s z  e l s ő  b e k ö s z ö n t ő j e .  N é z e g e t t e m  a  k i r a k a t ó  k á t ,  a  n ő 
k e t ,  a  m e r é s z e b b e k  m á r  u j  t a v a s z i  k o s z t ü m j e i k e t  s é t á l t a t t á k .  M e g j e l e n t  a  T ü r r  
I s f v á n - u t e a  s a r k á n  a z  e l s ő  i b o l y a á r u s .  V e t t e m  e g y  c s o k r o t ,  a  g o m b l y u k a m b a  
t ű z t e m  é s  t o v á b b  s é t á l t a m  a  G i z e l l a - t é r  f e l é .  T a v a s z  v o l t  a  l e v e g ő b e n ,  m i n d e n  
é s  m i n d e n k i  m e g e l é g e d e t t n e k  l á t s z o t t .  E n  i s .

H i r t e l e n  f é k c s i k o r g á s t  h a l l o t t a m  m a g a m  m e l l e t t .  E g y  p i r o s  s p o r t k o c s i  
s z i n t e  h e l y b e n  á l l t  m e g  é s  T i b o r  o d a i n t e t t  m a g á h o z .  E l s ő  p i l l a n t á s r a  l á t t a m ,  
h o g y  v a l a m i  b á n t j a .

_ _ _  S z e r v u s z  —  s z ó l a l t  m e g  r o s s z k e d v ű e n  —  h o v á  k é s z ü l s z ?
J a v a l l o t t a m ,  h o g y  c é l  n é l k ü l  k ó b o r g o k .  É l v e z e m  a  t a v a s z i  l e v e g ő t .
—  A k k o r  ü l j  b e  é s  g y e r e  v e l e m .  E g y ü t t  e b é d e l ü n k .
B e s z á l l t a m  T i b o r  m e l l é ,  a k i  o l y a n  h i r t e l e n  u g r a s z t o t t é i  k i  a  k o c s i t ,  h o g y  a  

n y a k a m  c s i g o l y á j a  m a j d  m e g f á j d u l t  a  h i r t e l e n  r á n t á s t ó l .
M á r i a  V a l é r i a - u t c c i ,  F e r e n c  J ó z s e f - t é r .  A  L á n c h í d o n  p o s z t o l ó  r e n d ő r  s z a -  

l u t á l t .  . 4 -  A l a g ú t  e l ő t t  s z i n t é n .
D é l i v a s u t ,  I s t e n h e g y i - u t .  M i ó t a  b e s z á l l t a m  a  k o c s i b a ,  e g y  s z ó  n e m  h a n g 

z o t t  e l .  T i b o r ,  m i n d e n  f i g y e l m é t  a z  ú t r a  k o n c e n t r á l t a  é s  i r t ó  t e m p ó b a n  v e t t e  
a z  I s t e n h e g y i - u t  k a n y a r ó i t .

_ _ _  H o v a  m e g y ü n k  t u l a j d o n k é p e n ? —  t ö r t e m  m e g  a  c s e n d e t .
_ _ _ J á n o s h e g y r e  —  f e l e l t  T i b o r  f o q h c g y r ö l ,  l e  n e m  v é v e  s z e m é t  a z  ú t r ó l .
S v á b h e g y i  ' S z á l l o d a ,  g o l f p á l y a ,  M á t y á s  k i r á l y - u t .  A z t á n  m e g é r k e z t ü n k .  A  

v e n d é g l ő s  h a j l o n g v a  j ö t t  e l é n k .
_ L  A ,  m é l t ó s á g o s  u r ,  v a n  s z e r e n c s é m ,  r é g e n  t e t s z e t t  b e n n ü n k e t  m e g t i s z 

t e l n i .  M é l t ó z i a s s é k  p a r a n c s o l n i .
_ _ _  J ó r c g g e l t  — -  v á g t a  e l  a  s z ó  á r a d a t á t  T i b o r  —  v a n  j ó  r á n t a n i  v a l ó  c s i r 

k é j ü k ?
—  H o g y n e  v o l n a ,  k ö n y ö r g ö m ,  m é l t ó z  . . .
—  F e j e s  s a l á t a ?  F r i s s  r e t e k ?
—  A z  i s  v a n  k é r  . . .  . .
_ _ _ K ö s z ö n ö m .  K é t  e g é s z  r á n t o t t  c s i r k é t  a  h o z z á v a l ó k k a l .  C s a p o l t  s o r t .  .4

s z a b a d b a n  t e r í t s e n e k .  E s  g y o r s a n .  A b t r e t c n .
M i g  a  v e n d é g l ő s  é s  a  p i n c é r e k  e l r o h a n t a k ,  m i  a  t e r r a s z  e g y i k  n a p o s  a s z 

t a l á n á l  ü l t ü n k  l e .
_ _ _  C i g a r e t t á t ?  —  t a r t o t t  f e l é m  T i b o r  e g y  c s o m a g  C a m e l t .
R á g y ú j t o t t u n k .  T i b o r  k é t  s z i p p a n t á s  u t á n  e l d o b t a  a  m a g á é i .  —  K á r  a z  

e m b e r n e k  t e l c f ü s t ö l n i  a  t ü d e j é t  b ü d ö s  n i k o t i n n a l ,  m i k o r  i l y e n  p o m p á s  l e v e g ő t  
s z í v h a t .

s z e m é t ,  a m i k o r  m á r  m i n d e n  ki volt tálalva .
S z ó t l a n u l  e t t ü n k .  A v e n d é g l ő s n e k  a c s i r k é t  i llető k é r d é s é r e  1 i b o r  k u r t á n

válaszolt .

b é l y « * í t t l b n m  ár*
jegyzéket érdeklődőknek 
bérmemve küld:
A BON ̂  I .IBNO bélyogke- 

r< skedése. Budapest IV., Váci-utca 45. 
T elefon : 8 i-.H-aC. Hze.tésképen huaznalt 
t o m e g b é l y e u e t  i s  e l f o g a d o k

IRODABÚTOROKAT, 6.
S S i E T * '  o icson  v e sz e k  e s  eladón.
Széchcnyi-utCH IC. ( « a r o k ) ,  n tőzsdével szemben
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—  E l é g  jó .  J a ,  ig a z ,  k á v é t  h o z t a m  m a g a m m a l ,  m e r t  az m a g u k n á l  ro s s z .  
Ott v a n  a  k o c s i  b al  t á s k á j á b a n ,  a b b ó l  f ő z z e n e k  k é t  v i z e s p o h á r  f e k e t é t .

—  D e  k é r e m ,  m é l t ó s á  . . .
—  N e  v i t a t k o z z o n ,  k é r e m ,  h a n e m  t e g g e  a m i t  m o n d o k .  I^os.
F e k e t e  u t á n  r á g y ú j t o t t u n k  és  T i b o r  h á t  r á d  ült a s z é k é n .
—  A h ,  m o s t  m á r  j o b b a n  é r z e m  m a g a m .
—  L á t t a m ,  h o g y  v a l a m i  b á n to tt .
—  V a l a m i ?! V a l a m i k !  K é l i l e k ,  g y ö t ö h l e k  a l á s s a n  az é le t  o l y a n ,  m i n t  a  

m á k o s  b e ig l i .
—  M i é r t ?
—  M e r t  azt is u t á l o m .  M e g  a z é r t  ts, m e r t  k í v ü l r ő l  e g é s z  jót  n é z  k i ,  b e l ü l  

m é g  t e le  v a n  v a l a m i  u n d o r í t ó ,  r a g a d ó s  f e k e t e  v a c a k k a l .  N o ,  n é z d  c s a k ,  n i o s t  
v e s z e m  é s z r e ,  h o g y  m i l y e n  jót  m o n d t a m .

N e v e t t ü n k .
—  H á t  k é r l e k ,  v e g y ü k  s o r j á b a  az e s e m é n y e k e t .  E g y  b a j  s o h s e  j ö n  e g y e 

d ü l .  A d  1. k a p t u n k  e g y  é r tes í tés t  b i r t o k p e r ü n k b e n ,  h o g y  az e lső  f ó r u m o n  e l 
v e s z t e t t ü k .  A d 2. v e s z t e t t e m  a t ő z s d é n  5 0  m illiót .  A d  3 .  n e m  a l u d t a m  s e m m i t .  
A d  A. e b b ő l  k i f o l y ó l a g  b e d a c i z t a m  a l g e b r á b ó l  a P i s z t r á n g h y n á l  és  k é n y t e l e n  
l e s z e k  m é g  e g y  i sk o la b á lt  r e n d e z n i ,  h o g y  k i b é k í t s e m .

—  N e m  is t u d t a m ,  h o g y  t ő z s d é z e l .
R á m n é z e t t . —  K é r l e k ,  é n  h a z u l r ó l  3  m il l ió  k o r o n a  z s e b p é n z t  k a p o k ,  a b 

b ó l  n e m  t e l n e  e r r e  a k i s s é  f lott  é l e t r e .
—  H o n n a n  v e t te d  j i  t ö k é t ? —  k é r d e z t e m .
—  J a ,  a n n a k  n a g y  s o r a  v a n .  K e r e s t e m ,  k é r l e k .  I d e  f i g y e l j ,  te a  m ú l t k o r  

a H u n g á r i á b a n  ú g y  is é r d e k l ő d t é l  e l ő é l e t e m  irá n t .  M á m a  b e s z é l ő  k e d v e m b e n  
v a g y o k  . . . h a  n a g y  m é l  tózta to l  p a r a n c s o l n i  . . . ?

—  S ő t  k é r l e k .
—  Á l l o k  i n c s c l k e d é s c d r c .  P i n c é r !  E g y  liter  k ö n n y ű  asztali  b o r t eV e g y  

ü v e g  s z ó d a v iz e t .

T i b o r  m é g  k é n y e l m e s e b b e n  e l h e l y e z k e d e t t ,  lábait  f ö l r a k t a  e g y  s z é k r e  és  
b e s z é l n i  k e z d e t t .

ez-, I M Í J “ d ° d  < k e r l c k > a  b “ i  olt k e z d ő d ö t t ,  h o g y  c c a  17  és  f é l  é v v e l
C° y  P ér itek c n  m i n d e n  á r o n  r a g a s z k o d t a m  a h h o z ,  h o g y  a v i l á g r a

j ö j j e k .  E z  t o b b i z b e n i  s i k e r t e l e n  k í s é r le t  u t á n  s i k e r ü l t  is n e k e m  é s  b e lá t o m . ,  
lo0!l ( - volt e l i t e m n e k  e lső  és  v é g z e t e s  t é v e d é s e ,  m e l y e t  s o h a s e m  f o g o k  m e g -  

b o c s a j t a n i  m a g a m n a k .  E z t  n e m  lett v o ln a  s z a b a d !  D e hát  m e g t ö r t é n t .  T u d o d ,  
h o g y  az a n y á m  a m e r i k a i , é n  p e d i g ,  é p u g y  m i n t  f i v é r e m ,  Ö d ö n ,  A n g l i á b a n  szii- 
l e t t e m ,  G é v e s  k o r o m i g  ott n e v e l k e d t e m ,  m i k o r  b eü tö tt  a k r a c h .  Alig  volt  
i d ő n k  c s o m a g o l n i  és  az u to lsó  i n d u l ó  h a j ó r a  fö l  k a p a s z k o d n i ,  m e l y  az o s z t r á k- 
m a g ija i  m o n a r c h i a  k ö v e té t  szállította h a z a  G i b r a l t á r o n  k e r e s z t ü l . K é t h e t e s  n a 
g y o n  i z g a l m a s  h a j ó ú t  volt ,  a 1 5 0  s z e m é l y  b e  f o g a d ó k é  j>ességii h a j ó n  v a l a m i
5 0 0 - a n  l e h e t t ü n k , a z o n k í v ü l  p e d i g  az A tlanti  Ó c e á n  te le  volt s p r i c c e l v e  a k n á k 
ka l ,  m e l y e k n e k  t a r t ó z k o d á s i  h e l y é r ő l  s e n k i  se  volt p o n t o s a n  t á j é k o z v a .  A  k a p i 
tá n y  n a p o k i g  l é p é s b e n  v e z e t te  a h a já t ,  h o g y h a  e s e t le g  m é g i s  r á f u t n á n k  e g y  
i ly e n  t á k o l m á n y r a ,  n e h o g y  f e l r o b b a n j o n .  D e h á t  b a j  n é l k ü l  é r k e z t ü n k  m e g  G e 
n o v á b a ,  a h o l  e g y  tú lz sú fo lt  v o n a t b a  g y ö m ö s z ö l t e k  b e n n ü n k e t  é s  f i v é r e m ,  a k i  
lfí  é v e s  volt m á r ,  a zza l  l e p l e  m e g  s z e g é n y  a n y á m a t ,  h o g y  e g y  z s á k  k í g y ó t• vett  
m a g á n a k  e m l é k ü l —  a l k a l m a s i n t  n i p p n e k  sz á n ta  az í ró a s z t a l á ra —  és  a k u p é-
F i n o m  t m h k r n m m ü m k
m e g b íz h a tó  t i M M t l t ö / a  a

H ö m H o m  küld. K A IM R A Festés, ve g y iísz titás  
N a g y d ió fa -u tc a  3. 

D o h á n y - u tc a  s a ro k
T ó t .  3 6 - 3 - 4 6



b á n  h e l y e z t e  el ő k et .  Mi t ö r t é n i k  i l y e n k o r ?  A  z s á k  sz á ja  m e g l a z u l t  é s  a k í g y ó k  
k i s z a b a d u l v á n, p á n ik o t  id é z t e k  e lő  a r o s k a d a s i g  tö m ö tt  v o n a t b a n .  A m it  é n  p e r -

tol la k  m i n k e t ,  
M e g é r k e z t ü n k  
alig  a k a r t a m

k é t  h ó n a p  m ú l v a ,  o ro sz  fo g -  
epedig eg y  p est i  h a d i k  á r  l iá n b a n

sze  s z ö r n y e n  é l v e z t e m .  M e g j e g y z e m ,  a k í g y ó k  e g é s z e n  á r t a t l a n o k  voltak ,  c s a k  
h á t —  k í g y ó  az k í g y ó•

_ yí/crue a h a l á r o n ,  m i n d e n  1 0  p e r c b e n  m e l l é k v á g á n y r a
h o g y  a f o ly t o n  r o b o g ó  k a t o n a v o n a t o k n a k  h e l y e t  c s i n á l j u n k .
P e s t r e ,  a t y á m  a p á l y a u d v a r o n  v á r t ,  f ő h a d n a g y i  u n i f o r m i s b a n ,  
m e g i s m e r n i .

—  A t y á m  r ö v i d e s e n  k i m e n t  a f r o n t r a ,  alig  
s á g b a  k e r ü l t  és  1 9 1 8 - ig  S z i b é r i á b a n  volt.  A n y á m  
d o lgo zo tt  m i n t  á p o ló n ő .
_X  a g y  a n y á m  haláila u tá n ,  a t y á m  m i n t  m a j o r c s c o  átvette  a M é n e s f a l v a

n e v ű  családi  b ir to k o t  és  m i u t á n  s ú l y o s  g y o m o r b a j a  t á m a d t ,  n e m  is m e n t  vissza  
t ö b b é  a f r o n t r a .  A n y á m m a l  M é n e s f á l v á r a  k ö l t ö z t ü n k ,  a t y á m  P e s t e n  m a i a d t ,  
m e r t  á l la n d ó  o rv o si  k e z e l é s r e  sz o r u l t  és  c s a k  r i t k á n  és  r ö v i d  i d ő r e  látogatott
m e g  b e n n ü n k e t .

—  A n y á m  töri a m a g y a r  n y e l v e t  és  igy  é r t h e t ő  volt ,  h o g y  m á r  a b b a n  az 
i d ő b e n  is k e z d e t t  e n g e m  ö n á l l ó s á g r a  n e v e l n i ,  h o g y  l e g a l á b b  e g y  „,f é r f i u ' leg y en  
a h á zn á l .  K é p z e l d  el —  eg y  6 0 0 0  h o ld a s  n a g y b i r t o k o n ,  az é v  l e g n a g y o b b  r é s z é 
b e n  e g y e d ü l  v o l t u n k  és az e g é s z  t e rü le t  k o r l á t l a n  r e n d e l k e z é s r e  állt s z e l l e m i  és  
testi k i k é p z é s e m r e .

—  M i n d e n e k e l ő t t  m e g t a n u l t a m  l o v a k k a l  b á n n i .  1 0  é v e s  k o r o m b a n  m á r  a 
l e g i d e g e s e b b  lóval  is e l b á n t a m  és n a p h o s s z a t  k ó b o r o l t a m  az e r d ő b e n  l ó h á t o n ,  
i m á d t a m  p é l d á u l  h a j n a l b a n ,  m é g  s ö t é t b e n  k i l o v a g o l n i , az e r d ő s z é l c n  k i k ö t n i  a 
lovat  és  e g y  f a t ö n k ö n  ü lv e  m e g v á r n i  a n a p k e l e t é t .  I s te n i  volt! M é l y s é g e s  c s e n d  
az e r d ő b e n ,  c s a k  a f á k  s u s o g á s a  és távol  a h e g y e k  f e l e l t  fe lsz á l lt  m é l t ó s á g t e l 
j e s e n  a n a p  p i r o s  k o r o n g j a .  F r i s s ,  p á r á s ,  ó z o n d u s  l e v e g ő ,  a m it ő l  azt é r e z t e m ,  
h o g y  Góliáttal is m e g  t u d n é k  b i r k ó z n i .  K o m o l y a n  azt h i s z e m ,  h o g y  e b b e n  az 
i d ő b e n  t e r m é s z e t i m á d ó  le ttem .  I l a s r a f  c k ü d t e m  a f ű b e n ,  az o r r o m a t  b e l e  f ú r t a m  
a f ö l d b e  és  sz ívtam  m a g á m b a  a f r iss ,  e g é s z s é g e s  f ö l d  r é s z e g í t ő  illatát. A z tá n  
e g y  szédítő  vágtatás  k ö v e tk e z e t t  m e z ő k ö n ,  t a r l ó k o n ,  e r d e i  u t a k o n  á r k o n ,  b o k 
r o k o n  k e r e s z t ü l  h a z a f e l é  és  a n y á m m a l  e g y  ó riá s i  r e g g e l i t  f o g y a s z t o t t a m  cl f a r 
k a s é t v á g g y a l  a kastély  té r  rá s z á n .
_ Aztán m e g t a n u l t a m  p u s k á v a l  b á n n i  és  m e g i n t  r e n g e t e g  h a j n a l i  k i r á n 

d u lá s  k ö v e t k e z e t t , özles ,  ősszel  s z a r v a s b ő g é s ,  h a j l ó v a d á s z a t o k  s t b ■ Á lta lá b a n  
$_t ó  k o r o m i g  a n n y it  voltam  a s z a b a d b a n  és  t e k i n t v e ,  h o g y  t é l c n - n y á r a n  n y i 
tott a b l a k n á l  a l u d t a m ,  m a j d n e m  azt l e h e t  m o n d a n i ,  h o g y  k i z á r ó l a g  a s z a b a d  
l e v e g ő n  n ő t t e m  fel .

_ A z tá n  k ö v e tk e z e t t  a tö b b i  sp o rt .  T e n n i s z ,  ú s z á s ,  vívás,  b o x o l á s .  E g y
p e r c i g  n e m  v o lta m  n y u g t o n  n a p k ö z b e n ,  c s a k  e b é d u t á n  k e lte i t  e g y  f é l ó r á r a  l e 
f e k ü d n ö m ,  e h h e z  a n y á m  r a g a s z k o d o t t . w_ K ö z b e n  p e r s z e  i n te n z i v e n  k e z d e t t  é r d e k e l n i  a m e z o g a z d a s a g .  A t y á m  es
f i v é r e m  i á v o l l é t é b e n  m e g t a n u l t a m  f ö l v e n n i  a j e l e n t é s e k e t  a g a z d a s á g i  s z e m é l y-

Ető v irá g o k ,  
p á lm á k ,  
ko szo rú  

Telefon: B B -8-20

NAGY IM R E
u d v a r I  s zá ll í tó

F ó v á  m - t é r e  n

ToroKör
a z  u 1 k i t ü n
g y ó g y o u k o r k :  2 *  f i l l é r

A radiúban 
hallott
összes
hanglemezek

K o z R o n y i  é s  
R évai Rramolon- 
én lem eziizleté- 
ben kaphatók. 
Hu (la p oh t IV., 
Kossuth Lajos- 
utca 5. n N e m 
z e t i  K a s z i n ó  
p n l o t á j á b a n
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zetlöl ,  a n y á m n a k  le fo rd íta n i  a n y a ira  és  a z o k ra  válaszolni.  K é s ő b b  m á r  k i s e b b  
fontosságit  k é r d é s e k b e n  e g y e d ü l  d ö n tö tte m  és i n t é z k e d t e m .  M a jd  r á j ö t t e m  a rra ,  
b o g y  a c s e l é d e k  előtt n a g y o b b  n y o m a t é k a  van a kiadott  p a r a n c s n a k ,  h a  az 
e m b e r  ordít  és  k ö z b e n  a n á d  p á lc á já v a l  a c s i z m á j a  szárát veri.  K n  teh á t  o r d í 
tottam  és v e r t e m  a c s i z m á m  szárát .

—  M ik o r  a ty á m  feljött ,  ha  eg ész ség i  állapota  m e g e n g e d t e ,  a k k o r  j e l e n t é s t  lett  
n e k i  a titkár,  az intéző,  a k a s z n á r ,  a k u lc s á r ,  az ispán  a s z á m a d ó  j u h á s z ,  a  
f ő k e r t é s z  stb. E z e k e n  a k ih a l lg a tá s o k o n  n e k e m  is j e l e n  volt s z a b a d  l e n n e m ,  
í g y  lassankint  b e le jö ttem  a d o l g o k b a ,  S a j n o s ,  a n n y i  tapasztalatom  és e m b e r -  
i s m e r e t e m ,  se a n n y i  b e le s z ó lá s o m  m é g  n e m  volt, h o g y  m e g a k a d á l y o z h a t t a m  
volna  a tolvajkodást .  M ert  a z o n  a g a z d a  n é lk ü l i  b i r to k o n ,  a h o l  cs a k  e g y  m a 
g y a r u l  n e m  t u d ó  a sszony  és  egy  1 0  é v es  g y e r e k  tartó zk o d o tt  á l la n d ó a n ,  b i z o n y  
lo p ta k ,  m é g  p e d i g  c e f e t ü l  és s z e m t e l e n ü l , E g y s z e r , h a  jól e m l é k s z e m ,  e l lo p tá k  
e g y  2 0 0  h o ld a s  érdéi kivágott  s z á l fa f e n y ő jé t  ip a rv á g á n y o s tu l ,  m á s k o r  p e d i g  e g y  
1 5 0  állatból álló t eh en észetet .

—  Mint m i n d e n  n a g y b i r t o k o n ,  a h o l  n e m  intenzív  g a z d á l k o d á s  fo ly ik ,  
p e r s z e  r e n g e t e g  k ih a sz n á la tla n  l e h e t ő s é g  volt és  e z e k e t  k e z d t e m  é n ,  a n y á m  ta
n á csá ra  saját h a t á s k ö r ö m b e n  k i fe j les z ten i  és f  el h a sz n á l  ni. S z a k k ó n y  v e k e t  h o z a t
ta m  és a z o k  a la p já n  k e z d t e m  uj  e s z m é k e t  b e le v in n i  az ü g y b e• E z  p e r s z e  e g y  
o ly a n  h e l y e n ,  a h o l  n é h á n y  száz é v e  m á r  m i n g d e n  a r ég i  k e r é k v á g á s b a n  fo lyt ,  osztat
lan f e l h á b o r o d á s t  keltett az ö r e g  ga zd a sá gi  a l k a lm a z o tta k  között,  a k i k  részint  
t ö b b  m u n k á t  k a p ta k ,  részint  p e d i g  é v t i z e d e k e n  át jól  bevált  j ö v e d e l m i  f o r r á 
soktól  lettek  e lütve .  P é ld á u l  rá jö t t e m  a rra ,  h o g y  a k o n y h a k e r t b e n  e g y  óriási  
m é h e s - e l  van, d e  a k er tész  csa k 2í kiló  m ézet  szolgáltai be  a k a s té ly n a k  
év e n t e .  E z t  k ib ő v íte t tem  uj k a p tá r o k k a l ,  saját k e z e l é s b e  v ettem ,  2 é v e n  b e lü l  
m á r  0 - 1 0 0  kiló  m é z e t  szállítottam.

—  P u j k a f a r m o t  létesítettem,  tojáséizem et  k ö l t ö g é p e k k e l , d i n n y e t e n y é s z e t e t  
m e l e g á g y a k k a l ,  p r i m ő r ö k e t  n e v e l t e m ,  d isz v irá g k e rtész ete t ,  g y ü m ö l c s f á k  oltásával  
k ís é r le te z t e m ,  fa iskolát ,  stb. szóval m i n d o l y a n  d o lo g ,  a m i h e z  h e ly  és  a n y a g  
volt b ő v e n ,  c sa k  t ö r ő d n i  is kellett v a la k in ek .—  P á r  é v e n  b e lü l  gy ö n y ö ré i  e r e d m é n y e k e t  é r t e m  el. A n y á m  e z e n  u j  j ö v e 
d e l m i  f o r r á s o k n a k  eg y  b iz o n y o s  százalékát  n e k e m  adta át, a többit  b esz o lg á l
tattam a háztartási  p é n z t á r b a .

—  M o n d h a t o m ,  h o g y  n a g y o n  s z é p e n  k e r e s t e m  és  s z ö r n y e m  s p ó ro l ó s  vol
tam .  M ik o r  m á r  volt e lég  m egta k a rított  p é n z e m ,  n a g y o b b  b a b é r o k r a  v á g y ta m  és  
e l k e z d t e m  a l ó k u p c c k o d á s s a l  fo g la lk o z n i .  E g y  óriási  istálló állt r e n d e l k e z é s r e ,  
zab,  sz én a ,  t a k a r m á n y ,  lege lő  b ő v e n .  T e h á t  k e z d te m  lovakat v e n n i ,  c s e r é l n i  el
a d n i .  F e l h iz l a l t a m ,  r e n d b e s z e d t e m ,  á p o lta m ,  csikókat  hajtottam  va gy  lo va go l
tam  be.  E r r e  e le in te  s z ö r n y e ii rá f iz ettem ,  m e rt  a kassai l ó k u p e c o k  a la p o s a n
„ b e f i r o l t a k " , d e  k é s ő b b ,  m i k o r  m á r  tapasztalatokat g y ű jt ö t t e m ,  v i s s z a n y e r t e m  
m i n d e n t  és  m é g  n a g y o n  jót k e r e s t e m  is.

—  A ty á m  volt a k ö z s é g  k e g y u r a  és  az ö táv o l lé téb en  n e k e m  kellett  a c s a 
ládot  n a g y o b b  k ö z ség i  vagy e g y h á z i  e s e m é n y e k n é l ,  fa lu s i  e s k ü v ő k ö n  stb. k é p 
viselni .  M eg t a n u lt a m  teh á t  m é lt ó s á g te l je s e n  v i s e l k e d n i , b esz éd et  m o n d a n i ,  a b í r ó 
val,  j e g y z ő v e l ,  p l é b á n o s s a l  kezet  f o g n i , a f e l e s é g e k  és  g y e r e k e k  h o g y lé t c  iránt  
é r d e k l ő d n i ,  a m i k o r  is az e n g e m  é r ő  tisztelet n e m  n e k e m ,  h a n e m  a családirak ,  a 
k e g y  u r n á k ,  szóival az e s z m é n y n e k  szólt N a g y a n y á m  k ü l ö n b e n  is t e m p l o m o t , 
plébániád, zárdáit, k ö z ség h á z á t ,  j e g y z ő s é g e t ,  v á g ó h id a t  és  m ű u t a t  építtetett  a k ö z 
s é g n e k ,  jótékonysáigáiról volt h i rcs ,  tehát  a csalóid n a g y o n  népszerűi  volt.

—  M i n d e z e k e t  azért  m o n d o m  cl n e k e d , —  folytatta T i b o r , m i k ö z b e n  c i g a 
rettáira gy ú jto tt , —  h o g y  lásd  és m e g é r t s e d ,  h o g y  é n  h o g y  t a n u l t a m  m e g  1 0 - 1 A 
é v es  k o r o m i g  az ö nálló  c s e l e k c d é s t ,  g o n d o l k o d á s t  és e g y  b iz o n y o s  f o k ú —  f c lc -  
lő s é g é rz c tc t  is.

(Folytatása következik.)
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D A L S Z Ö V E G E K  Á  R Á D I Ó  M t S O R Á B Ó L
M ILYEN MAS AZ A C S Ó K ...

Erőss Béla verse és zenéje
Milyen m á s  a z  a  c s ó k ,  am it T ő l e d  k a p t a m ,  
H a r s o n á z ó  É l e t  s zánto t t  vég ig  r a j t a m .  
T itk o l t  s ó h a j t á s o k  k a c a g á s s á  v á l t a k ,  
O r g o n á k  f a k a d t a k ,  m i k o r  a  s z iv e in k  

e g y m á s r a  t a l á l t a k .

S z a b a d  n e k e m  m o s t  m á r  v a l a k i r e  várni.  
A lk o n y i  f é n y b e n  k é z  a  k é z b e n  járn i .  
P u h a  p i r o s  s z á j r a  f o r r ó  c s ó k o t  a d n i . . . 
S z a b a d  a  s z i v e m n e k  a  n ag y  b o l d o g s á g t ó l  

m o s t  m á r  m e g s z a k a d n i .

INTÉS
Kiss G á b o r  k ö lte m é n y e  G r á b e r  L a jo s  zenéje

V ágyak  v id ít já k  boldog já c in t kerted.
A z arcod  fo rró , a szemed ragyog .
De ja j  neked, ja j, m ár lesben vagyok. 
V ig yá zz : figye llek !
D ó s t még kevés a sóhajom  követnek.
Csak nézlek még, csak szenvedek sokat.
De vad h a lá l, ah , a vérző  gondolat.
V ig yá zz : követlek!
Sorsom  h a jt hozzád, titok  üz teérted.
D ia d a l jussal indu ltam  utánad,
Féltéssel .vággya l m egkötvén a vágyad. 
V ig yá zz : e lérlek!

SÍRJ, h o g y h a  t u d s z  m é g  . . .
(T an g ó -d al.)

S zővényi E rn ő  verse . M . M . E is c r  zenéje.
K önnuü szellő suhant a réten,
Belenéztem  szemébe m élyen, 
h ze r v irá g  vo lt fönt a fákon.
O lyan vo lt az egész, m int egy álom  . .
A z a tavasz, ha visszajönne,
Eg y ik ü n k n ek  se hu llna  könnye.
K e in  fá jna, am i úgy fá j,
S vo lna , aki gondolna ránk  . . ,

Azt h ittük , hogy m inden csak álom .
r , a : í ' . t van, a szio- hogy fá jjo n .H ittü n k  abban, hogy szép az élet.
De az em ber szive sokszor té v e d '.. 
K i tud ja , hogy m iért van igy  ez,
S ú jra  leszek-e még szerelmes,
\agy tán a legszebb álom  
M in dörökre  elszállt m ár? . . .

R e fr .:
S ír j. hogy ha tudsz még, bár én is tudnék  
Alm okat s ira tn i még..
N incs nekem könnyem , elm egyek csöndben 
Kern lesz a szivem  a tiéd . . .
Kein tudok szeretn i, hiába m ár.
E l foglak fe ledn i, akárhogy fá j.
S ír j,  hogy ha tudsz még. b á r ' én is tudnék  
Alm okat s ira tn i még.

R ytm us kiadása.

HOGYHA MAJD A DUNA VIZE
Megjelent a „ T u l i p á n o s l á d a  nótaalbumban

Gyöngyösi S. Oszkár verse —  Seress 
Rezső zenéje

H o g y h a  m a j d  a  D u n a  v iz e  
Hüs h a b j a i  t e m e t n e k ,  —
T a lá n  a k k o r  t é g e d  én  is 
Ö r ö k r e  e l f e l e d l e k !
D e  a m ig  az é l e t e m e t  
Itt a  f ö l d ö n  h o r d o z o m !
B á n a t o m b a n  s z a k a d t  sz iv em  
M o s o l y o d d a l  f o l t o z o m !

H o g y h a  m a j d  a  s z iv em  m é l y é n  
C s a k  a  b á n a t  h e g e d ü l ,  —
E l s í r o m ,  h o g y  f á j  az  é le t  
I ly e n  á r v á n  e g y ed ü l !
E l s í r o m ,  h o g y  ez  az  é le t  
D é l i b á b o s  l á t o m á s !  —
É s  h o g y  r a j t a d  k ív ü l  n é k e m  
N e m  k e l l  s o h a  s e n k i  m á s !  —

Szerzők engedélyével.

S X E I I K E i S Z T Ő I  Í jZ E I S E T E K
R. J . Alice, Budapest. Technikai okok

ból maradt cl a táblázat, amint látja, 
ebben a számban már újból közlünk. A 
rcjtvénymaraton iránti reklamációja  irá
nyában intézkedünk. —  V. B. fényképész, 
Nagykanizsa. Ha aktuális és érdekes ké
peket küld be hozzánk, szívesen közöl
jük. — K. S.-né, Nádudvar. Kérjük, 
küldje vissza a könyvet, ki fogjuk cse
rélni. —  A kínai tintatartó. Mind a két 
novellája érdekes és ügyesen megirt 
munka, a verse már inkább közhelyes és 
ezerszer megirt. Annyira túl vagyunk 
halmozva kéziratokkal, hogy, sajnos, nem 
tudjuk a közlendők közé sorozni. —  
Szeged. Hisz ösmeri a céget, mint írja,  
még nagy anyja  jó  bundája is tőlük való.

Fel sem kell ezért utaznia. í r ja  meg 
leánya termetét és azt az árt, mit a bun
dára szánt és a többit nyugodtan bízza 
nagy gyakorlatukra. Most" a D á n  T e s t v é 
r e k  már nem a Dorottya-utcában, h a 
nem uj helyiségikben, V áci-u tca  6 alatt 
vannak. Kérje be s z ö n m e k a t a l ó g u s u k a t .  
— G. F . rajongó. Frölich jelenleg Ber
linben filmezik, egyelőre nincs szó arról, 
hogy Pestre jö j jö n .  —  K. J ., Cegléd. Szí
vesen elolvassuk filmmeséjét, de elhelye
zésére nem vállalkozunk. Küldje inkább 
cl valamelyik magyar filmrendezőhöz a 
Hunnia-filmgyár címén (Budapest, Gyar
mat-utca), vagy valamelyik színpadi' k i
adóhoz (Marton Sándor, Budapest, Bécsi
utca 11.

vcíJvemU n T U L IP Á N O S -L Á D A  mASVAMOTÁALBUMOTv e g y e  m e g  n  I V k a t  V t H V U  L n f t l  M  n e Kje lo n .k  havonta a lo * 8 /.ebb m agyar nótákkal 
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im io z s
Szerkeszti:  IFJ. VAJDA PÁL

i : i t I I O L  T A N U L H A T !
A Lipótvárosi Polgári Kaszinó tréning

jón játszotta ezt a kiosztást Forbáth 
Imre.

A fe lv é te l :  Négy kör.
A lapok : P:  10 8 x x

Kö: x x 
Kö: A x x x x 
Ts x x

P: 1) B x x 
Kö: B 10 x 
Ka: B x x x 
T: Ax

P: A 9 x x 
Kö: x x x  
Ka: K x 
T: D x x x

P: K
Kö: A K D x x 
Ka: D x 
T:  K B 10 9 8

A Dél vonalon ül Forbáth.
Indulnak pikk D-al, asztalról kis pikk, 

pikk ász, pikk király. Pikk vissza.
A kéz dobja a treff buboll Az utána

ülő üt az ásszal, lehívja sürgősen a treff 
ászt, utána a kicsit, azzal a reménnyel, 
hogy a harmadik treífct még fclüllop- 
hatja. A második tretfbe mindenki ki
csit ad, kéz ül a IQ-el. Lejátszik három 
adut, a negyedik adu lejátszásánál a la 
pok:

P: x x

Ka: D x  
T: K 10

Kelet kényszerdobásban van!

Töltőtolla hibás?
Megjavítja Gergely TŰI tőtől lg v Art ve/.érképv. 
VII., Erzsébet-kürut 2u. A* Kst-ház. Tel. 444-IS

P: 10 8 
Ka: A x x

t
P: 0 xNY K Ka: K xX X

t D
T :  D x

Kö: x

i m i l l Z S I l K J T l í k V l
P: 108 6 2
Kö: A
Ka: —-
T: 3 2

P: 7 5 3
Kö: 8 
Ka: 3 
T:  8 7

NY K
D

P: —
Kö: 10 4 2 
Ka: 4 
T :  D 10 5

P: 9
Kö: K D 
Ka: 2 
T: A B 4

Pikk az adu és 
hat ki .

csak egy ütést ad-

FESTÉSZET
Alábbi szótagokból a definiciók alapján 
hét festő neve állítható össze. A kezdő
betűk egy nyolcadik —  világhírű spa
nyol (1617— 1G82) — festő nevét adják. 

BEN S— BEY—CSY— D E— DO— GÉ—
I— K A—K A—L I— LO TZ—MU N— N A R— 

O— OS— ROLY— RÜ— RY— SA—TA—
U D— VA— ZA.

KÉPKEJTVÉN YEK
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Megfe jtésül bek ü ld en dő :  vízszintes  1.. 20 .. 4 8 . és

1 1 5 8 5 6 * • 8 lo

«. ■rír

■ ;1* rle ■ü ■ r
21 I n

18 ■r ■to M

U J■ ■■38
■ JXT“

J ■

_ ■J■U ■81 j
8 1

" ■
88 ■ 8>

8* J

11

l.
2
i!
4.

víz sz in tes

1. Az á l l a m n a k  tar tozik
12. Fertőtlenítőszer
13. N y e lv t a n i  m e g h a t á r o z á s
14. I l i v u l o l l  
Itt. F é m d i s z i t é s
15. S z a b á l y t a l a n s á g o k  unióban 
ifl. . . E r e d e t * *  la t inul

21). Kút e l e je  s vége
21. E  vei :  f r u ne ia  gyapj ú
23. V árosiész
24. S z á m n é v
25. A n y e lv ta n  egy része 
28. F ű s z e r
21). L e v á g o t t  sze me s term én y

az
1.

Jö-o.
Vízszintes:

lélóra. lő.
GIciche. 27 
30. Mariagc 
Opera. 31).
E . 41. Eris 
Nyelvóra. 51. Nezc 

A h e g e d ű m ű v é sz :

1934. 13-as szú
IteiiKeii torna. 

17. Nn. 18. 
Id ő járás— Vízállás 

1.. 31. Sen. 33. K 
Nyes. 1 1 . Terv . 12 

46 Íz.  47. J i .  18.
55. Ikra.

A , .művész

32. H-val: u Belvárosi 
igazgató-rendezője

Szinhái V
14

K Kolozs vári-utca 58
iiuből: Polac se k-fa telep. c

1 2 . Al. 13. Diák- Várna -utca 8 . 11 .

Na . 19. Zala. 2 1 . pest. IX.. Máday -11

II írek. 29. Kár.
rá. 34. Itá. A. 36.
!. I .éz. 43. Ys . II. Az a l á b b i sz
Sz:ilonzenekur . 53. irv n . f e l ü l r ő l i«*i
56. Itelle. 57. Zk.

E* * balkezébe fogta k e rt s11 1* r 1 i*xp«

v  í; x  v
függőleges 1., 11.
33. Igekötő
2 4 .  T íz —  a n g o l u l
35. Földtani
37. liláik ozás 
31). Kopasz
40 Király -  olaszul 
41. Ilyen egylet is van
43. Nápoly eleje
44. A vívódás istennője
46. Dobányjövedéki terméken 
48. Sok fiatalúr erre gondol — 

menyasszonyával kapcsolat
ban

FÜGGŐLEGES
Egy építkezés ünnepélye!, 
megkezdése
Sok szép ruha látható itt 
Vissza: Ovidius cognomene
Két szó a ..Szeptember vé- 
gén*‘-böl

5. A való ellentéte
6 . Búr  minden baeillus ilyen, 

sőt ilyenebb lenne
7. Argentint! röv.
8 . A nyomdában a szedésről 

készül
t). Könnyen illanó folyadék

10. Garniroz
11. FüstösképU vándor 
13. Asztali edényt
17. Sértetlen
22. Folyadékot fogyasztottál
26. Ilyen meleg is van
27. M l
30. Az Aida egyik főszereplője
31. Ókori város
30 Vissza; ezzel kezdődik az 

ovatolás
38. Lenni fog
41. 1.. S. H.
42. Folyadék 
13. Idegen tagadás

Ho<
Igekötő

Szilágyi György. Szolnok.

PÓTLÁS

nagy s»t-

a szivart s a polgármester észrevette ra jta ,  
hogy hossza manikűrözött körmei vannak, am i
lyenekéi egy hegedűművész nem viselhet.

M a r a d é k o k :  Tele. Lég. Már. Makó. Szám. Gura. 
Láz. More — l .e o n i d a s .

K ö n y v j u t a l m a t  n y e r t e k :  Dévai Ferenc, Mól.
Erzsébcl-lér 16. Csókán Géza, Békéscsaba., V.,

l i— H—O 
KO— F— R 

T — I — TAN
I___S—T

VA B— L 
H— R— OW

Megfejtési határidő 1935 jan u ár 1 0 . Minden előlizelő és olvasó pályázhat értékes nyerem é*  
n u ein k re . Egy helyes megfejtés is elég. de több megfejtéssel emelkedik az esély. Cim: ..Halló**
szerkesztősége. Budupest Aradi-utca 8 . A cim fölé feltűnően Írandó: „ F ejtö rő k " .

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, VL, Aradi-utca 8 . — Előfizetési ár félévre P 2.50. Telefon: 
10-0-44. Kiadó s a szerkesztésért és kiadásért felel: Margittay Antal (Halló Lapkiadó Vállalat). 
Kizárólagos hirdetéskczelő*'ég: Rudolf Mosse B. T .,  Budapest, IV., Váci-utca 18. Telefon: 8.‘t5 83.

Megjelenik minden pénteken
Nyomatott a Glóbus műintézet mélynyoinógépein. Nyomdaigazgató: Havas M.
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